
17 L
GB MICROWAVE OVEN ...................................................................................3
RUS  ...................................................................5
CZ MIKROVLNNÁ TROUBA .........................................................................8

BG  ...................................................................10
PL KUCHENKA MIKROFALOWA.............................................................13
RO CUPTOR CU MICROUNDE....................................................................16
UA  ............................................................................19

SCG  ...........................................................................21
EST MIKROLAINEAHI ...........................................................................................24
LV MIKROVI U KR SNS ............................................................................27
LT MIKROBANG  KROSNEL .................................................................29

H MIKROHULLÁMÚ SÜT .........................................................................32
KZ  ....................................................................34
D MIKROWELLENOFEN...............................................................................37
CR MIKROVALNA PE NICA ........................................................................40

     SC-1700



www.scarlett-europe.com                                                                                                                                                                                  SC-17002

GB DESCRIPTION RUS  CZ POPIS
1. Door lock system
2. Oven window
3. Waveguide mica shield (Do Not Remove!)
4. Shaft
5. Roller ring
6. Glass tray
7. Control panel
8. Grill rack

1.  
2.  
3.   (  !)
4. 
5.  
6.  
7.  
8.   

1. Západky na dví kách
2. Pr zor ve dví kách
3. Uzáv ra vlnovodu (NESNÍMEJTE!)
4. Osa
5. Oto né kole ko
6. Sklen ná mísa
7. Ovládací panel
8. Ro t

BG PL OPIS RO DESCRIERE
1.
2.   
3.   
4.    (  !)
5. 
6.   
7.  
8.   
9.   

1. Zatrzask drzwiczek
2. Okienko drzwiczek
3. Zasuwa falowodu (NIE ZDEJMOWA !)
4. O
5. Pier cie  obrotowy
6. Talerz szklany
7. Panel steruj cy
8. Ruszt do grillu

1. M SURI Închiz torul u i ei
2. Fereastra u i ei
3. U ita undelor (NU SCHIMBA I!)
4. Ax
5. Inel rotativ
6. Vas de sticl
7. Panou de comand
8. Gr tar pentru friptur

UA SCG EST KIRJELDUS
1.  
2.  
3.   (  !)
4. 
5.  
6.  
7.  
8.   

1.   
2.   
3.   (  !)
4. 
5.  
6.  
7.  
8.   

1. Ukse lukk
2. Ukse aken
3. Lainekanali klapp (MITTE EEMALDADA!)
4. Pöörlemisringi tugi
5. Pöörlemisring
6. Klaasalus
7. Juhtimispaneel
8. Grillirest

LV APRAKSTS LT APRA YMAS H LEÍRÁS
1. Durvju aizturis
2. Durvju lodzi
3. Mikrovi u ved ja aizb dnis (NENO EMT!)
4. Ass
5. Rot jo ais gredzens
6. Stikla trauks
7. Vad bas panelis
8. Re is grillam

1. Dureli  spragtukai
2. Dureli  langas
3. Bangolaid io sklend  (NENUIMTI!)
4. A is
5. Besisukantis iedas
6. Stiklin  l k t
7. Valdymo skydas
8. Grotel s griliui

1. Ajtózár
2. Ajtóüveg
3. Hullámvezet  szabályozólemeze

(LEVENNI TILOS!)
4. Tengely
5. Forgógy r
6. Üvegtányér
7. Vezérl asztal
8. Grill-rács

KZ D GERÄTEBESCHREIBUNG CR OPIS
1.  
2.  
3.   

( !)
4. 
5.  
6.  
7.  
8.   

1. Türklinken
2. Türfenster
3. Wellenleiterklappe (nicht abnehmen!)
4. Achse
5. Drehring
6. Glasdrehteller
7. Bedienungsfeld
8. Grillgitter

1. Kvake na vratima
2. Prozor vrata
3. Zatvara  valovoda (NE SKIDATI!)
4. Osa
5. Okretna karika
6. Staklena plo a
7. Upravlja ka plo a
8. Re etka za gril

~ 230V / 50 Hz

Maximum power input:  1150 W
Microwave power:          1000 W
Grill power:                     1000 W

2450 MHz

13.4  / 14.8  kg

mm

522

330

407
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GB   INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
· Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
· Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the main voltage in your home.
WARNING! The appliance cord plug have grounding wire and terminal. The wall outlet must be suitable and provided with proper grounding.
· For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction manual.
· Do not use outdoors.
· Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
ATTENTION! Children are allowed to operate microwave oven only if they got corresponding and clear instructions on safe and proper oven operation
and possible dangerous situations when improper using.
· Do not leave the appliance switched on when not in use.
· Do not use other attachments than those supplied.
· Do not operate after malfunction or cord damage.
ATTENTION! Do not operate microwave oven with damaged door or door sealing until the breakage will be repaired by authorized specialists.
ATTENTION! To avoid microwaves leakage danger, any cover may be removed by authorized specialists only.
· Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
· Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.
· Do not use the appliance for drying clothes or a paper.
ATTENTION! To prevent explosion do not process with microwaves any liquids or other products in hermetically closed utensils.
· During liquids heating by microwaves, the subsequent rough boiling can take place, therefore it is necessary to show attention and care for

handling of utensils.
· To avoid an explosion, pierce a product, which has a dense peel, such as a potato, apples, an egg yolk, chestnuts, sausage etc.
· To prevent fire during foodstuff heating in the microwave oven using utensils made of inflammable materials, such as plastic or a paper, it is

necessary to watch the oven.
· To prevent ignition or any malfunctions it is necessary to remember, that:

 Burning of products results from too long preparation;
 Remove all packing and foil before cooking;
 In case of fire accident do not open the door, switch off the microwave oven and unplug it.

· Do not switch on the oven when it is empty. Do not use the chamber for storage of any subjects.
· Microwave oven is not intended for conservation of products.
· Do not put products directly on a bottom of the chamber, use removable wire rack or non-stick flat baking tray.
· Always check the food temperature, especially if you are cooking for a child. Give the food to cool down within several minutes.
· Always follow recipes of cooking, but remember, that some products (jams, puddings, stuffing for a pie from almonds, sugar or candied fruit) are

heating up very quickly.
· To prevent short circuit keep air holes of the unit free of water.
IMPORTANT:
· Do not cook foods directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
· Before cooking please ensure that the cookware you are going to use is suitable for microwave oven.
· Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer s instructions.
· Please remember that a microwave oven heats the liquid in the container quicker that the container itself. Therefore, though the lid of a container is

not hot to touch when removed from the oven please remember that the food/liquid inside will be hot.
· Preliminary remove all packing, metal strips and foil from products.
· Do not cook whole eggs in microwave oven.
HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE
WARNING! Follow utensils  marking and Manufacturer s guides.
APPLICABLE
· Heat-proof glassware - It most suitable for microwave cooking.
· Heat-resistant plastic container - Tightly closed containers are forbidden. Cannot be used for packing or containing foods with high fat or sugar

contents.
· Earthenware or chinaware - Conventional utensils of these materials allowed unless firmed with gold, silver or any decorative metallic elements.
· Special packing (paper, plastic, etc.) for microwave ovens. Follow manufacture s guides exactly when use.
INAPPLICABLE
· Film for freshment preservation and heat-resistant combustible plastic wares - Never apply to packing meat or frying foods.
· Metal wares (e.g. aluminum, stainless steel, etc.) and aluminum foil* - Won t let microwave go through and will spark or ignite while touching

the cavity wall during cooking.
· *Applicable for wrapping several parts of product to prevent overheating and resulting burnt. Avoid contact with interior walls, minimum distance

must be >2 cm.
· Plastics - Unfit for microwave cooking.
· Non-heat-proof glassware - May deform or flaw in a highly hot circumstance. Curved or strengthened glassware are not applicable.
· Lacquer ware - May flaw or peel off.
· Paper, bamboo or wooden ware - May be burnt in a while of (cooking) heating.
· Melamine dishes - they contain a material, which will absorb microwave energy. This way cause the dishes to crack or char and will slow down the

cooking speed.
HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR MICROWAVE COOKING?
· Put the intended cookware together with a glass of water (250 ml) inside the oven cavity, and then switch on the oven at the maximum power for

one minute.
· Suitable for microwave cookware will be as cool as ever, while the water will absorb the energy and become warmer.
USEFUL TIPS
· For uniform heating turn over products during cooking.
· Do not cook in a container with a restricted opening, such as a soft drink bottle or salad oil bottle, as they may explode if heating in a microwave

oven.
· Do not use conventional meat or candy thermometers. These are thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.
BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
· Check to ensure that the:

 Power supply valid;
 Timer settings are proper;
 Door is securely closed engaging the door safety lock system.

RADIO INTERFERENCE
· Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV or similar equipment.
· When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:

 Clean door and sealing surface of the oven;
 Move the microwave oven away from the receiver;
 Reorient the receiving antenna of radio or television.
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 Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.
INSTALLATION
· Make sure that all the packing materials are removed from the unit.
· Check the oven for any damage in transit:

 Misaligned or bent door and sealing;
 Housing and door window;
 Inside surfaces.

· If any damage occurs while using, switch off and unplug the oven and contact qualified service personnel.
· Place the microwave oven on a flat, stable surface, able to hold its weight with a food to be cooked in the oven.
· Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or near flammable materials.
· Do not place anything on the oven. Do not block any openings on the appliance.
· For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20 cm free space above the oven, 10 cm back and 5 cm from both sides.
MICROWAVE COOKING METHODS
· Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
· Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more if needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
· Cover foods while cooking. Cover prevents spattering and helps to cook food evenly.
· Rearrange food such as meatballs halfway through cooking both from the top to the bottom and the center of the dish to the outside.
· Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners tends to overcook.
OPERATION
· Plug oven to main.
· Place food into the oven and close the door.
POWER LEWELS
· Guiding by a Table set a power level, pressing POWER  button. With each subsequent button pressing display will show power level:

100 80 60 40 20 .
POWER Pressing

times
LED display
Indication Power level

1 100 Maximum
2 80 High power
3 60 Medium power
4 40 Medium low power
5 20 Low power

· Pressing numeric buttons enter treatment duration.
· Press Instant start  button.
AUTOMATIC COOKING
· Power level and treatment duration are pre-set for some food.
· Press one of corresponding buttons:

Button LED display
Indication Auto cooking menu Operation time

min:sec
3.0 Popcorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popcorn (100 g) 2:40

Pizza 1:0 Pizza 1:00
250 Beverage (250 ml) 2:20Beverage 500 Beverage (500 ml) 4:40
0.45 Potatoes (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Potatoes (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Fish (0,45 kg) 6:30
WEIGHT AUTO DEFROST
· Select food category with Defrost  button:
· Set food weight using 1  - 3 buttons.

· Press Instant start  button.
· During the defrosting, there will be two beeps to remind you to rearrange or turn over the food.
GRILL/COMBI
· Pressing Grill/combi  button select suitable mode.
· G-100%.
· Set cooking time with buttons (Within 99min. 99sec.)
· Press Instant start  button.
· COMBI 1 is recommended for fish, potatoes cooking: 30% - microwaves; 70 % - grill.
· COMBI 2 is recommended for Omelette, potatoes and poultry baking: 55 % - microwaves; 45% - grill.
DELAYED COOKING
· Allows to start operating at a pre-set time.
· Press POWER  button to choose power.
· For example, you need to cook by 10:30 :
· Set ooking start time and select treatment mode.
· Press "Clock  button and keep it for 3 seconds.
· Oven will start operating automatically at 10:30.
· To check pre-set time press and release "Clock  button.
· To start operating immediately, press Instant start  button.
· To cancel delayed cooking mode press Pause/Cancel  button.
· Using buttons set starting time. This function is active only while current time is adjusted.
· If pre-set cooking has not been programmed and only time to start is set, a few beeps will be sound at pre-set time.
MULTI-STAGE PROGRAM COOKING
· Using POWER  button set power level (relative to Maximum rate).
NOTE: defrosting available before cooking only.
· Press number keys to enter cooking time.
· Press Grill/combi  to choose function (G-1, C-1 or C-2)

LED display Indication Auto defrosting menu Weight adjustment
D1 meat 100 g...2 kg
D2 poultry 100 g...3 kg
D3 seafood 100 g...900 g
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· Press number keys to enter cooking time.
· Press Instant start  button to start cooking or press Pause/Cancel  to cancel settings. The unit will turn back to the clock state.
AUTO REMINDER
· After a treatment has completed, 3 beeps will sound every 3 minutes until the door will opened or the Pause/Cancel  button is pressed.
CHILD-SAFETY LOCK
· Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children or when you clean the oven.
· To set or cancel safety lock, hold down the Pause/Cancel  button for 3 seconds.
· After setting the lock, the LED appears OFF  and a beep will be sound. All the buttons are de-activated in this mode.
PAUSE/CANCEL FUNCTION
· To stop the Microwave Oven or Clear Entries.
· Press Pause/Cancel  button and the Microwave Oven operating will be interrupted.
· When the Microwave Oven is in setting status, press Pause/Cancel  pad to cancel setting.

NOTE: Cooking times may also vary depending on products shape, cut and arrangement.
· For best results remove all products from package, place at a shallow container or on a microwave cooking rack. The Glass Turntable must be

used at all times.
· Cover products with special microwave lids or plastic wrap with one corner folded back to get out excess steam. Lids and glass casseroles are very

hot  handle it carefully!
· Arrange such products as potatoes, cupcakes etc in a circle with at least 2.5 cm space between for uniform treatment.
· Food along the utensil edges heats first, so stir it toward the center.
· Do not stack food. Arrange it in a single layer only. Place more thicker pieces closer to dishes edges.
· Pierce product shell or skin before cooking to avoid burst.
· Reheat only precooked refrigerated food and stir if the amount is large.
· POPCORN  When popping popcorn in microwave oven, follow exact guides, given by each Manufacturer for its product and do not leave

microwave oven unattended at this time. If corn fails to pop after the suggested time, interrupt cooking. Overcooking could result to fire.
CAUTION: Never use a brown paper bags for popping corn or attempt to pop leftover kernels. Do not pop prepackaged popcorn directly on the glass
turntable; place the bag on a plate.
ATTENTION: Food must be turned over during treatment in microwave oven.
· After treatment time is over, the oven will automatically go off and the beep will sound.
NOTE: Oven stops operating when the door is opened.
CLEANING AND CARE
· Before cleaning switch off and unplug the appliance from power supply.
· Let the oven cool down completely.
· Wipe the control panel, an external, internal surfaces and glass turntable by a damp cloth with warm soapy water and wipe dry.
· Do not use aggressive or abrasive materials.
· To avoid unpleasant smells out of the chamber make the following operation: in deep utensils, suitable for cooking in the electric oven, add a glass

of water with juice of one lemon. Set the timer to 5 minutes, switch mode control to maximum position. After the signal take the utensils out from the
chamber and wipe inside walls with a dry cloth.

STORAGE
· Be sure the appliance is unplugged.
· Complete all requirements of chapter CLEANING AND CARE .
Keep electric oven with slightly opened door in a dry cool place.

RUS     
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·    ,   POWER.       

   %  : 100 80 60 40 20 .
  
 POWER  

1 100  
2 80  
3 60  
4 40  
5 20  

·  ,    .
·   Instant start .

 
·         .
·    :

,  
  

 
, .: .

3.0  (85 ) 2:30Popcorn 3.5  (100 ) 2:40
Pizza 1:0 1:00

250  (250 ) 2:20Beverage 500  (500 ) 4:40
0.45  (0,45 ) 7:12Potato 0.65  (0,65 ) 10:12

Fish 0.45  (0,45 ) 6:30
   

·  Defrost    .
·  1  - 3   .

   
D1 100 ...2 
D2 100 ...3 
D3 100 ...900 

·  Instant start .
·       ,   .

 /
·   Grill/combi ,   .
· G-100%.
·     (   99  99 .)
·  Instant start .
·  COMBI 1     , : 30%   , 70% - .
·  COMBI 2     ,    : 55% - , 45% - .

  
·     .
·   POWER    .
· ,     10:30 .
·        .
·   "Clock       3 .
·  10:30    .
·         "Clock  .
·      ,   Instant start  .
·        Pause/Cancel  .
·     .       .
·     ,     ,      ,    

 .
  

·  POWER     (  %  ).
:       .

·     .
·  Grill/combi     (G-1, C-1, C-2)
·     .
·   Instant start      Pause/Cancel    .   

 .

·     3      ,        
Pause/Cancel .

·         .
·            3-    Pause/Cancel .
·       OFF     .   .

 PAUSE/CANCEL ( / )
·          .
·  Pause/Cancel ,    .
·     ,   Pause/Cancel ,   .

:         ,    .  
   ,    .

·             ,  
  .  ,      .

·     ,        .  
      !
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CZ   NÁVOD K POU ITÍ
BEZPE NOSTNÍ POKYNY
· Nesprávné manipulace se spot ebi em mohou vést k jeho poruchám anebo zp sobit zran ní u ivatele.
· P ed prvním pou itím spot ebi e zkontrolujte, zda technické údaje uvedené na nálepce odpovídají parametr m elektrické sít .
UPOZORN NÍ! Zástr ka napájecího kabelu má ru a uzem ovací kontakt. P ipojujte spot ebi  pouze ke p íslu ným uzem ným zásuvkám.
· Pou ívejte pouze v domácnosti a v souladu s t mto Návodem k pou ití. Spot ebi  není ur en pro pr myslové ú ely.
· Pou ívejte p ístroj pouze ve vnit ních prostorách.
· V dy vytáhn te zástr ku ze zásuvky p ed i t ním a v p ípad , e spot ebi  nepou íváte.
UPOZORN NÍ! Pou ití trouby d tmi bez dohledu je povoleno pouze v p ípad , kdy  jim jsou dány p íslu né a srozumitelné bezpe nostní pokyny a
v dí o nebezpe í, které m e zp sobit nesprávné pou ití trouby.
· Nenechávejte zapnutý spot ebi  bez dozoru.
· Pou ívejte spot ebi  výhradn  s p íslu enstvím z dodávky.
· Nepou ívejte spot ebi  s po kozeným napájecím kabelem.
UPOZORN NÍ! P i po kození dví ek nebo t sn ní je zakázáno pou ití trouby, dokud ji odborník neopraví.
UPOZORN NÍ! Pro zamezení nebezpe í zvý eného mikrovlnného zá ení, ve keré opravy spojené s demontá í jakýchkoli kryt  s mikrovlnné trouby
smí provád t pouze odborník.
· Dávejte pozor a chra te sí ový kabel p ed ostrými hranami a horkem.
· Netáhn te za napájecí kabel, nep ekrucujte jej a neotá ejte kolem t lesa spot ebi e.
· Pou ívejte mikrovlnné trouby výhradn  pro p ípravu pokrm . V ádném p ípad  nesu te v ní od v, papír nebo jiné p edm ty.
UPOZORN NÍ! Tekutiny a jiné potraviny nelze oh ívat v zav ených nádobách, jinak by tyto nádoby mohly explodovat.
· P i oh ívání pomocí mikrovlnné trouby nápoj , n jakou dobu po oh ívání m e tekutina v ele va it. Dávejte si na to pozor.
· Aby potraviny nepraskly b hem p ípravy, ne  je dáte do pe ící trouby, propíchn te no em nebo vidli kou tvrdou slupku nebo obal, nap . u

brambor, jablek, ka tan , klobas apod.
· P i oh ívání pomocí mikrovlnné trouby potravin v nádob  z ho lavých hmot, jako t eba plast a papír, pozorujte mikrovlnnou troubu, aby nedo lo k

jejímu vzplanutí.
· Pro zamezení po áru v pe ící troub  je t eba:

 dbát na to, aby se pokrmy nep ipekly kv li p íli  dlouhé dob  p ípravy;
 dávat do pe ící trouby pokrmy bez balení, v etn  alobalu;
 v p ípad  po áru v troub , neotevírejte dví ka, vypn te pe ící troubu a odpojte ji od elektrické sít .

· Nezapínejte prázdnou mikrovlnnou troubu. Nepou ívejte jí na uschovávání ehokoliv.
· Mikrovlnná trouba není ur ena pro konzervování potravin.
· Nedávejte potraviny p ímo na dno trouby, pou ívejte odnímatelnou m í ku nebo peka .
· V dy kontrolujte teplotu p ípravených pokrm , obzvlá  jsou-li ur eny pro d ti. Nedávejte pokrmy ne st l hned, po kejte a  trochu vychladnou.
· M ete se ídit kucha skými recepty, pamatujte si v ak, e se n které potraviny (d emy, pudink, nádivky z mandlí, cukru nebo kandovaného

ovoce) zah ejí velice rychle.
· Pro zamezení zkratu a po kození pe ící trouby db jte na to, aby se do v tracích otvor  nedostala voda.
UPOZORN NÍ:
· Pokrmy se p ipravují ve speciálním nádobí, nedávejte je p ímo na sklen nou mísu, krom  p ípadu, které jsou zvlá tn  popsány v receptech.
· Pou ívejte jen nádobí, které je ur eno pro mikrovlnnou troubu.
· Vhodného pro p ípravu v mikrovlnné troub  nádobí pou ívejte p esn  v souladu s návodem výrobce nádobí.
· Pamatujte si, e se v mikrovlnné troub  pokrmy oh ívají mnohem rychleji ne  nádobí, a proto pro zamezení popálenin dávejte pozor, kdy

vyndáváte nádobí s pokrmem z trouby a zvedáte poklici.
· P edem odstra te z potravin nebo jejich obal  kovovou stu ku nebo alobal.
· V mikrovlnné troub  nelze p ipravovat vejce ve sko ápkách.
NÁDOBÍ PRO MIKROVLNNOU TROUBU
UPOZORN NÍ!  Sledujte informaci na nádobí a pokyny výrobce.
VHODNÉ
· áropevné sklo  nejlep í látka nádobí pro mikrovlnnou troubu.
· Teplovzdorný plast  v takovém nádobí nelze p ipravovat pokrmy s velkým obsahem tuku nebo cukru. Nepou ívejte nádobí, které se hermeticky

zavírají.
· Fajáns a porcelán  vhodné pro p ípravu v mikrovlnné troub , krom  nádobí s pozlacením, post íb ením namo ozdobnými kovovými elementy.
· Speciální obaly (papírové, plastové aj.) ur ené pro mikrovlnné trouby  p esn  spl ujte pokyny výrobce.
NEVHODNÉ
· Folie a teplovzdorné plastové sá ky  nejsou vhodné pro sma ení masa a jekýchkoliv jiných potravin.
· Kovové nádobí (hliníkové, nerez aj.) a alobal* - stíní mikrovlny; p i kontaktu se vnit ní plochou trouby mohou zp sobit jisk ení a zkrat b hem

p ípravy pokrm .
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· *M ete pou ívat na jednovrstvé balení n kterých ástí pokrm  pro zamezení p eh átí a p ipalování. Dbejte na to, aby se alobal nedotýkal vnit ní
plochy trouby, minimální vzdálenost je 2 cm.

· Tavitelné plasty  jsou nevhodné pro p ípravu pokrm  v mikrovlnné troub .
· Lakované nádobí  p sobením vysoké teploty se m e lak roztavit.
· Oby ejné sklo (v etn  tvarového a silného)  p sobením vysoké teploty se mohou deformovat.
· Papír, sláma, d evo  p sobením vysoké teploty mohou za ít ho et.
· Melaminové nádobí  m e pohltit mikrovlnné zá ení, mohlo by to zp sobit pukání nebo termodestrukci nádobí a prodlou it dobu p ípravy

pokrm .
JAK ZJISTÍTE, E TOTO NÁDOBÍ JE VHODNÉ PRO MIKROVLNNOU TROUBU?
· Zapn te mikrovlnnou troubu a nastavte p epína  provozních re im  na maximální výkon (maximální teplotu), dejte do troubu na dobu 1 minuta

nádobí a vedle n ho postavte sklenici s vodou (~ 250 ml).
· Nádobí vhodné pro p ípravu pokrm  v mikrovlnné troub  bude mít stejnou teplotu, jako p ed tím, co jste ho dali do trouby, a voda ve sklenici se

oh eje.
PRAKTICKÉ RADY
· Pro rovnom rné oh ívání pokrm  obracejte je b hem p ípravy.
· Nepou ívejte nádobí s úzkým hrdlem, láhve, proto e mohou explodovat.
· Nepou ívejte teplom r  pro m ení teploty pokrm . Pou ívejte pouze speciální teplom ry ur ené pro mikrovlnné trouby.
NE  SE OBRÁTÍTE NA SERVISNÍ SR EDISKO
· Nezapíná-li se trouba, p ekontrolujte, zda:

 je zásuvka v provozu a v elektrické sít  je proud;
 je asova  nastaven správn ;
 dví ka dolehla.

RADIOVÉ PORUCHY
· Mikrovllné trouby mohou zp sobit poruchy p i p íjemu televizního a rozhlasového signálu.
· Aby poruchy byly minimální:

 pravideln  ist te dví ka a kovové t snicí podlo ky;
 stavte televizor co nejdále od mikrovlnné trouby;
 nastavte p ijímací anténu pro nejlep í výsledek.
 p ipojte mikrovlnnou troubu a p ijíma  do r zných línek elektrické sít .

NASTAVENÍ
· P ekontrolujte, zda uvnit  pe ící trouby nejsou balicí materiál a jiné p edm ty.
· P ekontrolujte, zda nejsou po kozeny b hem p evá ení:

 dví ka a kovové t snicí podlo ky;
 t leso spot ebi e nebo pr zor;
 vnit ní plochy trouby a dví ek.

· Má-li nová mikrovlnná trouba jakékoliv vady, obra te se k prodejci.
· Postavte mikrovlnnou troubu na rovnou horizontální plochu. Musí být dost pevná, aby vydr ela váhu trouby (i s potravinami a nádobím).
· Neumís ujte mikrovlnnou troubu v blízkosti zdroj  tepla.
· Nestavte nic na mikrovlnnou troubu ani nezavírejte v trací otvory.
· Pro normální provoz pe ící trouby je pot eba volná prostora minimáln  20 cm shora, 10 cm zezadu a 5 cm z bok .
P ÍPRAVA POKRM  V MIKROVLNNÉ TROUB
· Siln j í vrstvy potravin dávejte na okraje mísy.
· Kontrolujte dobu p ípravy, nastavujte minimální as a postupn  ho p idávejte, pokud je to t eba. Je-li doba p ípravy p íli  dlouhá, pokrmy za nou

kou it a ho et.
· P ikrývejte pokrmy  zajistí to rovnom rn j í oh ívání a zamezí rozt ikování.
· Pro rovnom rn j í oh ívání a rychlej í p ípravu obracejte a míchejte pokrmy.
· Kulaté/zaoblené mísy na rozdíl od htanatých/obdélníkových také zaji ují rovnom rn j í oh ívání.
PROVOZ
· Zapojte mikrovlnnou troubu do elektrické sít .
· Dejte potraviny do trouby a zav ete dví ka.
ÚROVN  VÝKONU
· Podle tabulky nastavte výkon, stisknutím tla ítka POWER, nastavte po adovaný výkon. Po ka dém dal ím stisknutí se na displeji uká e výkon v

%: 100 80 60 40 20 .
Kolikrát máte

stisknout tla ítko
POWER

Údaje na
displeji Úrove  výkonu

1 100  Maximální
2 80  Vysoká
3 60  St ední
4 40  Nízká
5 20  Minimální

· Pomoci tla ítek s íslicemi nastavte dobu p ípravy potravin.
· Stiskn te tla ítko Instant start .
AUTOMATICKÁ P ÍPRAVA POTRAVIN
· Úrove  výkonu a dobu p ípravy n kterých potravin lze nastavit automaticky.
· Stiskn te jedno z tla ítek

Údaje na displeji Potraviny pro které lze nastavit
automatický re im

Doba p ípravy podle programu,
min.:vte .

3.0 Popkorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popkorn (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pizza 1:00

250 Polévky (250 ml) 2:20Beverage 500 Polévky (500 ml) 4:40
0.45 Brambory (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Brambory (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Ryba (0,45 kg) 6:30
ROZMRAZOVÁNÍ PODLE VÁHY
· Stisknutím tla ítka Defrost  zvolte druh potravin.
· Stisknutím tla ítka 1  - 3 nastavte váhu potravin.
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· Stiskn te Instant start .
· Zazní-li b hem p ípravy akustické signály, oto te potraviny.
RE IM GRIL / COMBI
· Stisknutím tla ítka Grill/combi  zvolte po adovaný re im.
· G-100%.
· Pomocí tla ítek nastavte dobu p ípravy (maximáln  99 minut 99 vte in).
· Stiskn te Instant start .
· Re im COMBI 1  je doporu ován pro p ípravu ryby, brambor: 30% doby p ípravy  mikrovlny, 70% - gril.
· Re im COMBI 2  je doporu ován pro p ípravu omelet, zapékání brambor a dr be e: 55% mikrovlny, 45% - gril.
PRODLOU ENÍ DOBY ZA ÁTKU P ÍPRAVY
· Umo uje programování doby za átku p ípravy.
· Stiskn te tla ítko POWER a tak zvolte re im p ípravy.
· Nap íklad chcete za ít p ípravu potravin v 10:30 .
· Nastavte aktuální asové údaje a zvolte re im p ípravy.
· Stiskn te tla ítko "Clock  a tla te na n j b hem 3 vte in.
· V 10:30  se mikrovlnná trouba automaticky zapne.
· Pro kontrolu nastavených asových údaj  stiskn te a uvoln te tla ítko "Clock .
· Chcete-li za ít p ípravu potravin p ed nastavenou dobou, stiskn te tla ítko Instant start .
· Pro zru ení re imu program  stiskn te tla ítko Pause/Cancel .
· Pomoci tla ítek  nastavte dobu pro po átek p ípravy potravin.
· Nastavíte-li dobu za átku p ípravy a nenastavíte-li aktuální as, mikrovlnná trouba se v dob , kterou nastavíte, nezapne, pouze zazní série

akustických signál .
POSTUPNÁ PROGRAMOVATELNÁ P ÍPRAVA
· Pomoci tla ítka POWER nastavte úrove  výkonu (%).
UPOZORN NÍ: funkci rozmrazování lze zapnout pouze p ed p ípravou potravin.
· Pomocí tla ítek s íslicemi nastavte po adovanou délku p ípravy.
· Stiskn te Grill/combi  pro volbu funkci (G-1, C-1 nebo C-2).
· Pomocí tla ítek s íslicemi nastavte po adovanou délku p ípravy.
· Stiskn te tla ítko Instant start  pro za átek p ípravy nebo tla ítko Pause/Cancel  pro zru ení volby. Na displeji se objeví aktuální asové údaje.
AUTOMATICKÉ P IPOMÍNÁNÍ
· Ka dé 3 minuty po zakon ení p ípravy potravin se budou ozývat akustické signály, zatímco nezav ete dví ka nebo nestiskn te tla ítko

Pause/Cancel .
BLOKOVÁNÍ
· Nedovolujte, aby malé d ti zapínaly mikrovlnnou troubu bez dohledu dosp lých.
· Pro nastavení a zru ení blokování stiskn te tla ítko Pause/Cancel  a tla te na n j b hem 3 vte in.
· Po nastavení blokování se na displeji objeví OFF  a zazní akustický signál. V echna tla ítka jsou zablokována.
FUNKCE PAUSE/CANCEL
· Tato funkce slou í pro p eru ení práce mikrovlnné trouby nebo pro zru ení nastavení.
· Stiskn te tla ítko STOP/CLEAR \ PAUSE/CANCEL pro do asné zastavení mikrovlnné trouby.
· Pracuje-li mikrovlnná trouba podle programu, stiskn te tla ítko Pause/Cancel  pro zru ení nastavení.

UPOZORN NÍ: Doba p ípravy m e být zm n na vzhledem k tvaru, velikosti a polohy potravin. Velké a silné kusy se p ípravují déle, men í  rychleji.
· Rozmrazujte potraviny bez obalu ve m lké nádob  nebo na ro tu pro mikrovlnnou troubu, nutn  pou ívejte oto nou sklen nou mísu. P i

zamrazování potravin dbejte na to, aby m ly kompaktn j í tvar.
· P ikrývejte potraviny speciálními poklicemi nebo plastem, ohn te jeden z roh  pro vypou t ní zbytk  páry. Poklice se velmi oh ívají  bu te

opatrní!
· Minimální vzdálenost mezi potravinami, nap . zeleninou, pe ivem apod. má být 2,5 cm, aby p íprava byla rovnom rná.
· Je t eba míchat, proto e na okraji se potraviny oh ívají více.
· Potraviny dávejte do mikrovlnné trouby jednou vrstvou, siln j í kusy dávejte blí e k okraji.
· Propíchn te silný obal, aby se potraviny neroztrhly.
· Oh ívejte pouze hotové nebo studené pokrmy, míchejte je.
· Popkorn  p esn  sledujte návod výrobce a nenechávejte mikrovlnnou troubu bez dohledu. Není-li popkorn hotový za stanovenou dobu, p eru te

p ípravu. P íli  dlouhá doba p ípravy m e zp sobit po ár.
VAROVÁNÍ: Nepou ívejte obaly z hn dého papíru pro p ípravu popkorna a nepou ívejte zbytky zrn. Nedávejte sá ek s popkornem p ímo na
sklen nou mísu, dejte jej na talí .
UPOZORN NÍ: B hem doby p ípravy v mikrovlnné troub  musíte potraviny otá et.
· Po uplynutí nastavené doby se mikrovlnná trouba automaticky vypne a zazní akustický signál.
UPOZORN NÍ: S otev enými dví ky nebude mikrovlnná trouba pracovat.

I T NÍ A ÚDR BA
· P ed i t ním vypn te mikrovlnnou troubu a odpojte ji od elektrické sít .
· Po kejte, a  mikrovlnná trouba úpln  vychladne.
· Ot ete ovládací panel, vn j í a vnit ní plochy vlhkým hadrem s mycím prost edkem.
· Nepou ívejte úto né látky ani brusné materiály.
· Pro odstran ní nep íjemných zápach  nalijte do n jaké hluboké nádoby vhodné do mikrovlnné trouby jednu sklenici vody se ávou jednoho

citrónu a dejte ji uvnit  trouby. Nastavte asova  na 5 minut, p epína  re im  do maximální polohy. A  usly íte zvukové signál a mikrovlnná trouba
se vypne, vyndejte nádobu a vyt ete mikrovlnnou troubu suchým hadrem.

SKLADOVÁNÍ
· P ekontrolujte, zda je mikrovlnná trouba odpojena od elektrické sít  a úpln  vychladla.
· Spln te v echny pokyny ásti I T NÍ A ÚDR BA.
· Skladujte mikrovlnnou troubu s pootev enými dví ky v suchem a chladném míst .

BGG   
  

·                  .
·    ,           

.
!       .        .

·            .       .

Re im rozmrazování Potraviny Váha potravin
D1 maso 100 g...2 kg
D2 dr be 100 g...3 kg
D3 mo ské plody 100 g...900 g
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POWER

  

1 100  
2 80  
3 60  
4 40  
5 20  

·         .
·   Instant start .

 
            .

·    

 ,    
 

  
, .: .

3.0  (85 ) 2:30Popcorn 3.5 (100 ) 2:40
Pizza 1:0 1:00

250  (250 ) 2:20Beverage 500  (500 ) 4:40
0.45  (0,45 ) 7:12Potato 0.65  (0,65 ) 10:12

Fish 0.45  (0,45 ) 6:30

  
·     Defrost     .
·     1  - 3    .

·  Instant start .
·        ,    .
·   / 
·    Grill/combi ,   .
· G-100%.
·         (    99  99 .)
·  Instant start .
·  COMBI 1       , : 30%    , 70% - .
·  COMBI 2       ,      : 55% , 45% - .

  
·        .
·    POWER    .
· ,       10:30 .
·        .
·   "Clock        3 .
·  10:30      .

      
D1 100 ...2 
D2  100 ...3 
D3  100 ...900
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·          "Clock .
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PL   INSTRUKCJA OBS UGI
RODKI BEZPIECZE STWA

· Nieprawid owe u ytkowanie mo e spowodowa  zepsucie wyrobu oraz wyrz dzi  szkod  u ytkownikowi.
· Przed pierwszym uruchomieniem sprawd , czy charakterystyki techniczne urz dzenia podane na nalepce odpowiadaj  parametrom sieci

elektrycznej.
· UWAGA! Wtyczka kabla zasilaj cego ma przewód i zestyk uziemiaj cy. Pod czaj urz dzenie wy cznie do w a ciwych uziemionych gniazdek.
· Stosowa  tylko do u ytku domowego zgodnie z niniejsz  Instrukcj  obs ugi. Urz dzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemys owego.
· Nie u ytkowa  poza pomieszczeniami.
· Zawsze od czaj urz dzenie od sieci elektrycznej, je li nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
UWAGA! Dzieci mog  pos ugiwa  si  kuchenk  bez dozoru tylko w przypadku uzyskania odpowiednich i zrozumia ych im wskazówek co do
bezpiecznego u ytkowania kuchenki oraz zagro e  powstaj cych w przypadku niew a ciwego u ytkowania.
· Nie pozostawiaj w czonego urz dzenia bez opieki.
· Nie u ywaj akcesoriów, nie do czonych do kompletu dostawy.
· Nie u ywaj urz dzenia z uszkodzonym kablem zasilaj cym.
UWAGA! W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub uszczelek drzwiczek nie wolno u ytkowa  kuchenki do momentu usuni cia usterek przez
wykwalifikowanego fachowca.
UWAGA! Aby unikn  niebezpiecze stwa podwy szonego oddzia ywania promieniowania mikrofalowego, wszystkie prace naprawcze zwi zane z
usuni ciem dowolnych pokryw musz  wykonywa  tylko fachowcy.
· Uwa aj, eby kabel nie dotyka  ostrych kraw dzi i gor cych powierzchni.
· Nie ci gnij, nie przekr caj i nie nawijaj kabla zasilaj cego na urz dzenie.
· U ywaj kuchenki mikrofalowej tylko do przyrz dzenia produktów spo ywczych. W adnym wypadku nie u ywaj kuchenki do suszenia odzie y,

papieru lub innych przedmiotów.
UWAGA! Aby unikn  eksplodowania, nie wolno podgrzewa  p ynów lub inne produktów w zamkni tych pojemnikach.
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· Podczas podgrzewania napojów za pomoc  mikrofal mo e wyst powa  burzliwe wrzenie, dlatego nale y uwa nie i ostro nie pos ugiwa  si  tymi
pojemnikami.

· eby unikn  p kania przyrz dzanych produktów, przed w o eniem do kuchenki nale y nak u  no em lub widelcem skórk  lub tward  skorup , na
przyk ad, ziemniaków, jab ek, kasztanów, kie basek itp.

· Podczas podgrzewania w kuchence artyku ów ywno ciowych w pojemnikach z materia ów atwopalnych takich jak tworzywo sztuczne lub papier,
nale y pilnowa  kuchenki, aby unikn  zapalania si .

· eby unikn  zapalania si  w piekarniku nale y:
 unika  przypalenia si  produktów wskutek zbyt d ugotrwa ego przyrz dzenia;
 wk ada  produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania, w tym bez folii;
 w przypadku zapalania si  w komorze nale y, nie otwieraj c drzwiczek, wy czy  kuchenk  i od czy  j  od sieci elektrycznej.

· Nie w czaj pustej kuchenki. Nie wykorzystaj komory do przechowywania jakichkolwiek przedmiotów.
· Kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do konserwowania produktów.
· Nie umieszczaj produktów bezpo rednio na dnie komory, wykorzystuj ruszt zdejmowany lub podstawk .
· Zawsze sprawdzaj temperatur  przyrz dzonej potrawy, w szczególno ci, je li przyrz dzasz potraw  dla dzieci. Nie podawaj dania do sto u od razu

po przyrz dzeniu, niech ono troch  si  sch odzi.
· Przestrzegaj przepisów przyrz dzenia potraw, lecz pami taj, e niektóre produkty (d emy, puddingi, nadzienie ciast z migda ów, cukru lub cykat)

nagrzewaj  si  bardzo szybko.
· eby unikn  zwarcia i zepsucia kuchenki, nie dopuszczaj przedostania si  wody do otworów wentylacyjnych.
UWAGA:
· Produkty nale y gotowa  w specjalnych naczyniu, a nie umieszcza  bezpo rednio na talerzu szklanym, z wyj tkiem przypadków zastrze onych w

przepisie kulinarnym.
· U ywaj tylko tych naczy , które nadaj  si  do stosowania w kuchence mikrofalowej.
· Naczynia nadaj ce si  do u ycia w kuchenkach mikrofalowych nale y wykorzystywa  ci le zgodnie ze wskazówkami producenta naczy .
· Pami taj, e w mikrofalówce ywno  grzeje si  o wiele szybciej, ni  naczynia, dlatego wyjmuj c naczynia z kuchenki zachowuj szczególn

ostro no , eby unikn  oparzenia par .
· Przed w o eniem do mikrofalówki usu  z produktów lub opakowania ta my metalowe i foli .
· W mikrofalówce nie wolno gotowa  nie rozbitych jaj.
NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
UWAGA!  Przestrzegaj wskazówek umieszczonych na naczyniach oraz instrukcji producenta.
NADAJE SI
· Szk o aroodporne  najlepszy materia  naczy  do u ycia w kuchence mikrofalowej.
· Plastyk aroodporny  w takim naczyniu nie nale y gotowa  jedzenie o du ej zawarto ci t uszczu lub cukru. Nie wolno u ywa  szczelnie

zamkni tych pojemników.
· Fajans i porcelana  nadaje si  do u ycia w mikrofalówce, z wyj tkiem naczy  pokrytych z otem lub srebrem lub posiadaj cych zdobienia

metalowe.
· Specjalne opakowanie (papierowe, plastykowe i in.) przeznaczone do kuchenek mikrofalowych   ci le przestrzega  wskazówek producenta.
NIE NADAJE SI
· Folia do przechowywania produktów oraz worki polietylenowe odporne na dzia anie ciep a  nie nadaj  si  do sma enia mi sa i dowolnych

innych produktów.
· Naczynia metalowe ( z aluminium i ze stali nierdzewnej i in.) oraz folia spo ywcza* - od nich fale odbijaj  si ; w przypadku kontaktu ze

ciankami piekarnika mog  spowodowa  iskrzenie i zwarcie w trakcie gotowania.
· *Mo na stosowa  do przykrycia w jedn  warstw  oddzielnych cz ci ywno ci, eby unikn  przegrzania i przypalania si . Nie dopuszczaj

kontaktu ze ciankami, odleg o  do cianek musi wynosi  nie mniej ni  2 cm.
· Topliwe tworzywa sztuczne  nie nadaj  si  do u ycia w kuchence mikrofalowej.
· Naczynia lakierowane  wskutek oddzia ywania mikrofal lakier mo e si  roztopi .
· Szk o zwyk e (w tym kszta towe i grube)  wskutek oddzia ywania wysokich temperatur mo e ulec odkszta ceniu.
· Papier, s oma, drewno  wskutek oddzia ywania wysokich temperatur mog  si  zapali .
· Naczynia melaminowe  mog  poch ania  mikrofale, co powoduje p kanie lub odkszta cenie termiczne i istotnie zwi ksza czas przyrz dzenia.
JAK USTALI , CZY NADAJE SI  NACZYNIE DO PRZYRZ DZENIA POTRAW W MIKROFALÓWCE?
· W cz mikrofalówk  i ustaw prze cznik warunków pracy na maksymaln  moc, umie  testowane naczynia w kuchence razem z szklank  wody (~

250 ml) na 1 min.
· Naczynia, które si  nadaje do przyrz dzenia potraw w mikrofalówce, b d  o tej samej temperaturze, co i przed w o eniem do kuchenki, natomiast

woda si  nagrzeje.
PO YTECZNE RADY
· W celu równomiernego nagrzewania nale y obraca  ywno  w czasie przyrz dzenia.
· Nie u ywaj naczy  z w sk  szyjk , butelek, poniewa  mog  one eksplodowa .
· Nie u ywaj termometrów do pomiaru temperatury produktów. U ywaj tylko specjalnych termometrów przeznaczonych do u ycia w mikrofalówkach.
ZANIM ZWRÓCISZ SI  DO  SERWISU
· Je li kuchenka nie w cza si , sprawd ::

 Sprawno  gniazdka i wyst powanie napi cia w sieci elektrycznej;
 Prawid owo  nastawienia zegara;
 Szczelno  zamkni cia drzwiczek.

ZAK ÓCENIA ODBIORU RADIOWEGO
· Mikrofale powoduj  zak ócenia odbioru telewizyjnego lub radiowego.
· eby eliminowa  zak ócenia:

 Regularnie czy  drzwiczki i uszczelki metalowe;
 Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak najwi kszej odleg o ci od kuchenki mikrofalowej;
 Obró  anten  w celu lepszego odbioru sygna u.
 Pod cz mikrofalówk  i odbiornik do ró nych linii sieci elektrycznej.

INSTALACJA
· Upewnij si , e w kuchence nie ma materia ów opakunkowych i obcych przedmiotów.
· Sprawd , czy w czasie transportu nie zosta y uszkodzone:

 rzwiczki i uszczelki metalowe;
 budowa i wziernik;
 cianki komory.

· W przypadku ujawnienia jakichkolwiek usterek, nie w czaj kuchenki i zwró  si  do sprzedawcy lub do serwisu.
· Ustaw kuchenk  elektryczn  na równej poziomej powierzchni, trwa ej na tyle, eby wytrzyma  ci ar kuchenki z produktami i naczyniami.
· Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w pobli u róde  ciep a.
· Nie umieszczaj na kuchence adnych przedmiotów. Niczym nie przykrywaj otworów wentylacyjnych.
· W celu normalnej pracy kuchenki nale y zapewni  woln  przestrze  wentylacyjn  nie mniej ni : 20 cm od góry, 10 cm ze strony tylnego panelu

oraz nie mniej ni  5 cm ze stron bocznych.
ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
· Produkty nale y k a  grubsz  stron  bli ej brzegów talerza.
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· Przestrzegaj czasu przyrz dzenia, nastawiaj go na minimum, stopniowo zwi kszaj c w miar  konieczno ci. W przypadku zbyt d ugiego
przyrz dzania produkty mog  si  zadymi  i zapali .

· Przykrywaj produkty  zapewni to bardziej równomierne nagrzanie i zapobiegnie rozpryskiwaniu.
· W celu bardziej równomiernego nagrzania i przy pieszenia gotowania obracaj i mieszaj produkty.
· Okr g e/owalne talerze w odró nieniu od kwadratowych/prostok tnych równie  zapewniaj  bardziej równomierne nagrzanie.
PRACA
· Pod cz kuchenk  do sieci elektrycznej.
· W ó  produkty do kuchenki i zamknij drzwiczki.
POZIOMY MOCY
· Na podstawie tabeli, naciskaj c przycisk POWER, ustaw w a ciw  moc. Po ka dym kolejnym naci ni ciu na wy wietlaczu b dzie pokazywana moc

wyj ciowa w % od maksymalnej mocy: 100 80 60 40 20 .
Ile razy nale y

nacisn  przycisk
POWER

Wskazania
wy wietlacza Poziom mocy

1 100  Maksymalna
2 80  Wysoka
3 60  rednia
4 40  niska
5 20  minimalna

· Za pomoc  przycisków cyfrowych wprowad  czas trwania obróbki.
· Naci nij przycisk Instant start .
AUTOMATYCZNE PRZYRZ DZANIE
· Poziom mocy i czas przyrz dzania niektórych produktów ustawia si  automatycznie.
· Naci nij jeden z przycisków

Wskazania
wy wietlacza

Produkty, dla których jest
ustawiony automatyczny tryb

Zaprogramowany czas
przyrz dzenia, min.:sek.

3.0 Popcorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popcorn  (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pizza 1:00

250 Zupy (250 ml) 2:20Beverage 500 Zupy (500 ml) 4:40
0.45 Ziemniaki (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Ziemniaki (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Ryby (0,45 kg) 6:30

ROZMRA ANIE WED UG WAGI
· Za pomoc  przycisku Defrost  wybierz kategori  produktu.
· Za pomoc  przycisku 1  - 3 ustaw wag  produktu.

· Naci nij Instant start .
· Kiedy w czasie obróbki rozlegn  si  sygna y d wi kowe, nale y obróci  produkty.
TRYB GRILL/ KOMBI
· Naciskaj c przycisk Grill/combi , wybierz w a ciwy tryb.
· G-100%..
· Za pomoc  przycisków ustaw czas obróbki  (W granicach 99 min. 99 sek.)
· Naci nij Instant start .
· Tryb COMBI 1  zaleca si  do przyrz dzenia ryb, ziemniaków: 30% czasu  mikrofale, 70% - grill.
· Tryb COMBI 2  zaleca si  do przyrz dzenia omletów, zapiekania ziemniaków i drobiu: 55% mikrofale, 45% - grill.
OPÓ NIONE PRZYRZ DZENIE
· Umo liwia zaprogramowanie czasu pocz tku obróbki.
· Naciskaj c przycisk POWER wybierz tryb obróbki.
· Na przyk ad, nale y zacz  przyrz dzenie o 10:30 .
· Ustaw czas bie cy i wybierz tryb obróbki.
· Naci nij przycisk "Clock  i utrzymuj go w ci gu 3 sekund.
· O godzinie 10:30  kuchenka automatycznie si  w czy.
· eby przejrze  nastawiony czas, naci nij i zwolnij przycisk "Clock .
· eby zacz  prac  wcze niej ni  zaprogramowano, naci nij przycisk Instant start .
· eby skasowa  tryb programowania, naci nij przycisk Pause/Cancel .
· Za pomoc  przycisków ustaw czas pocz tku pracy.
· Je li ustawi si  godzin  rozpocz cia przyrz dzania bez poprzedniego ustawienia bie cej godziny, w odpowiednim czasie kuchenka si  nie

w czy, lecz wyda seri  sygna ów d wi kowych.
ZAPROGRAMOWANE GOTOWANIE WIELOETAPOWE
· Za pomoc  przycisku POWER  ustaw poziom mocy (w % od maksymalnego).
UWAGA: tryb rozmra ania mo na w cza  wy cznie przed przyrz dzeniem.
· Za pomoc  przycisków cyfrowych ustaw czas obróbki.
· Naci nij Grill/combi , aby wybra  funkcj  (G-1, C-1 lub C-2).
· Za pomoc  przycisków cyfrowych ustaw czas obróbki.
· Naci nij przycisk Instant start , aby rozpocz  gotowanie lub Pause/Cancel , aby skasowa  ustawienia. Na wy wietlaczu b dzie pokazywana

bie ca godzina.
AUTOMATYCZNE PRZYPOMINANIE
· Po sko czeniu obróbki co 3 minuty b d  rozlega y si  sygna y d wi kowe, póki nie b d  otwarte drzwiczki lub naci ni ty przycisk Pause/Cancel .
BLOKADA
· Nie pozwalaj ma oletnim dzieciom w cza  kuchenk  bez kontroli doros ych.
· W celu w czenia i wy czenia blokady nale y nacisn  i utrzymywa  w ci gu 3ch sekund przycisk Pause/Cancel .
· Po ustawieniu blokady na wy wietlaczu uka e si  OFF  i rozlegnie si  sygna  d wi kowy. Wszystkie przyciski s  zablokowane.

Tryb rozmra ania Produkt Waga produktu
D1 mi so 100 g...2 kg
D2 drób 100 g...3 kg
D3 owoce morza 100 g...900 g
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FUNKCJA PAUSE/CANCEL ( STOP/REZYGNACJA )
· Funkcja ta s u y do przerwania pracy kuchenki lub skasowania ustawie .
· Naci nij przycisk Pause/Cancel , eby przerwa  prac  kuchenki.
· Je li kuchenka dzia a zgodnie z programem, naci nij przycisk Pause/Cancel , eby wykasowa  ustawienia.

UWAGA: czas przyrz dzenia mo e si  zmienia  w zale no ci od kszta tu, rozmiarów i umieszczenia produktów. Du e lub grube kawa ki gotuj  si
d u ej, natomiast drobne  szybciej.
· Produkty nale y rozmra a  bez opakowania, w nieg bokiej podstawce lub na ruszcie do obróbki mikrofalowej, koniecznie u ywaj c talerza

obrotowego. Zamra aj c produkty, nale y nadawa  im w miar  mo liwo ci por czny kszta t.
· Przykrywaj produkty specjalnymi pokrywkami lub plastykiem, uchylaj c jeden z rogów w celu wydostania si  zbytniej pary. Pokrywki bardzo si

grzej   nale y pos ugiwa  nimi bardzo ostro nie!
· Odleg o  mi dzy produktami, na przyk ad, warzywami, keksami itp. musi wynosi  nie mniej ni  2,5 cm w celu zapewnienia równomiernej obróbki.
· Nale y koniecznie miesza  produkty, poniewa  przy brzegach naczy  produkty bardziej si  grzej .
· Nale y uk ada  produkty w jedn  warstw , grubsze kawa ki nale y k a  bli ej brzegów.
· Nale y nak u  grub  skórk  lub skorup , eby unikn  p kania produktu.
· Rozgrzewaj tylko gotowe i sch odzone produkty, mieszaj c je.
· Popcorn  nale y ci le przestrzega  wskazówek producenta i nie pozostawia  mikrofalówki bez opieki. Je li produkt nie jest gotowy po up ywie

w a ciwego czasu, nale y przerwa  gotowanie. Zbyt d uga obróbka mo e spowodowa  zapalenie si .
OSTRZE ENIE: Nie wolno u ywa  worków z br zowego papieru w celu przyrz dzenia popcornu oraz wykorzystywa  resztek ziaren. Nie wolno
umieszcza  opakowania z popcornem bezpo rednio na pó misku szklanym, nale y k a  go na talerz.
UWAGA: w trakcie przyrz dzenia w kuchence mikrofalowej nale y obraca  produkty.
· Po up ywie ustawionego czasu kuchenka automatycznie si  wy czny i rozlegnie si  sygna  d wi kowy.
UWAGA: JE LI DRZWICZKI S  OTWARTE, KUCHENKA NIE B DZIE DZIA A .
ZYSZCZENIE I OBS UGA
· Przed czyszczeniem wy cz mikrofalówk  i od cz j  od sieci elektrycznej.
· Kuchenka musi ca kowicie si  sch odzi .
· Przetrzyj panel steruj cy, powierzchnie zewn trzne i wewn trzne, pó misek szklany za pomoc  wilgotnej szmatki z dodatkiem rodka myj cego.
· Nie wolno u ywa  substancji agresywnych lub materia ów ciernych.
· eby usun  nieprzyjemny zapach, wlej do g bokiego naczynia nadaj cego do u ycia w kuchence mikrofalowej szklank  wody z sokiem z jednej

cytryny i umie  w kuchence. Nastaw zegar na 5 minut, prze cznik warunków roboczych przestaw w maksymaln  pozycj . Kiedy rozlegnie si
sygna  d wi kowy i kuchenka si  wy czy, wyci gnij naczynie i przetrzyj cianki komory za pomoc  suchej szmatki.

PRZECHOWYWANIE
· Przekonaj si , e kuchenka zosta a od czona od sieci elektrycznej i ca kowicie si  sch odzi a.
· Wykonaj wszystkie wymagania rozdzia u CZYSZCZENIE I OBS UGA .
· Przechowuj kuchenk  z uchylonymi drzwiczkami w suchym czystym miejscu.

RO MANUAL DE UTILIZARE
DE SIGURAN
· O utilizare incorect  a aparatului poate cauza apari ia defectelor precum i accidentarea utilizatorului.
· Inainte de a pune aparatul in func iune pentru prima data,verificati dac  datele tehnice ale aparatului mentionate pe eticheta corespund cu

parametrii sursei de curent electric.
ATEN IUNE! techerul cordonului de alimentare este prev zut cu fir si contact de împ mântare. Conecta i aparatul numai la prizele ce au o
împ mântare corespunz toare.
· Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.
· Nu este destinat pentru uz exterior.
· Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de cur ire, sau dac  nu-l mai folosi i.
ATEN IE! Folosirea nesupravegheat  a cuptorului de c tre copii se poate face doar în cazul când ace tia au primit instruc iunile corespunz toare i
care au fost în elese de c tre ei privitor la folosirea în siguran  i posibilele pericole care pot ap rea la folosirea incorect  a cuptorului.
· Nu pune i in func iune aparatul f r  s -l verifica i înainte.
· Nu folosi i alte piese ce nu intr  în componen a setului de livrare.
· Nu folositi aparatul dac  este defect sau daca are cablul de alimentare defect.
ATEN IE! Atunci când u i a sau garniturile de etan are sunt defecte, nu trebuie s  folosi i cuptorul pân  când acesta nu va fi reparat de c tre un
specialist calificat.
ATEN IE! Pentru a evita pericolul de emisii de radia ii, toate lucr rile de repara ie, aflate în leg tur  cu schimbarea capacelor, trebuie efectuate doar
de c tre un specialist.
· Verifica i dac  cablul de alimentare nu intr  în contact cu margini ascu ite si suprafe e fierbin i.
· Nu trage i de cablul de alimentare, nu-l r suci i i nu-l înf ura i în jurul aparatului.
· Folosi i cuptorul cu microunde numai la prepararea produselor alimentare. Este interzis folosirea lui la uscarea articolelor de îmbrac minte, hârtiei,

sau a altor obiecte.
ATEN IE! Lichidele sau alte produse nu trebuie s  fie înc lzite în vase închise pentru a evita explozia  acestora.
· La înc lzirea b uturilor cu ajutorul cuptorului cu microunde, acestea pot fierbe i ulterior dup  fierbere, de aceea este necesar s  fi i aten i i s

lua i cu grij  vasele.
· Pentru ca produsele s  nu plesneasc  in timpul prepar rii, înainte de a le pune în cuptor întepati cu cu itul sau cu furculi a coaja sau pieli a, de

exemplu pentru cartofii, mere, castane, cârna i, etc.
· La înc lzirea produselor alimentare cu ajutorul cuptorului în vase din materiale u or inflamabile, cum ar fi plasticul sau hârtia, este necesar s

supraveghea i cuptorul, pentru a evita inflamarea.
· Pentru evitarea unui incendiu în compartimentul de aerisire al cuptorului sunt necesare urm toarele:

 evita i arderea produselor ca rezultat al unei prepar rii mai îndelungate;
 pune i produsele în cuptorul cu microunde f r  a fi acoperite - spre exemplu cu o folie;
 în cazul aprinderii compartimentului, nu deschide i u a, opri i cuptorul i deconecta i-l de la sursa de curent electric.

· Nu folosi i cuptorul f r  produse în el. Nu folo iti camera cuptorului pentru depozitarea unor obiecte.
· Cuptorul cu microunde nu este destinat p str rii produselor.
· Nu a eza i produsele direct pe fundul camerei cuptorului, folosi i gr tarul deta abil sau tava.
· Întotdeauna verifica i temperatura preparatului g tit mai ales atunci când acesta este destinat copiilor.Nu a ezati vasul direct pe mas  imediat dup

ce l-a i scos din cuptor, l sa i-l pu in s  se r ceasc .
·  Urma i instruc iunile re etelor la preparare i nu uita i c  unele produse (gemuri, budinci, umpluturi pentru pr jituri din migdale,zah r sau fructe

zaharisite) se înc lzesc foarte repede.
· Pentru a evita scurt circuitul i defectarea cuptorului, nu l sa i s  cad  ap  în orificiul de ventila ie.
ATEN IUNE:
· Produsele trebuiesc preparate în vase speciale, i nu direct pe vasul de sticl , cu excep ia  cazurilor când sunt indica ii speciale de preg tire a

felului de mâncare.
· Folosi i numai vase ce sunt destinate pentru cuptorul cu microunde.
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· Este recomandat pentru prepararea în cuptorul cu microunde s  se foloseasc  vasele în conformitate cu indica iile de preparare a felurilor de
mâncare.

· Nu uita i c  în cuptorul cu microunde compozi ia se încalze te mai puternic decât vasul, astfel fi i foarte aten i la scoaterea vasului din cuptor,
deschide i u i a complet pentru a v  feri de a fi ars de aburul fierbinte.

· În prealabil, îndep rta i de pe produse ambalajele din band  metalic  si folia.
· In cuptorul cu microunde nu se prepara niciodat  ou  întregi.
VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
ATEN IE! Ghida i-v  dup  marcajul de pe vas si dup  instruc iunile fabricantului.
RECOMANDABIL
· Sticl  termo-rezistent   cel mai bun material de vase pentru preparare în cuptorul cu microunde.
· Plastic termo-rezistent  într-un astfel de vas nu trebuie s  se preg teasc  feluri de mâncare cu o compozitie mare de ulei sau zah r. Nu folosi i

niciodat  recipiente ce sunt complect închise.
· Faian  -por elan  sunt pentru prepararea în cuptorul cu microunde, cu excep ia vaselor aurite, argintate sau cu decora iuni cu elemente

metalice.
· Învelitoare special  (de hârtie, plastic i altele.), destinat  pentru cuptorul cu microunde  respecta i cu stricte e indica iile fabricantului.
NERECOMANDABIL
· Folie pentru p strarea alimentelor, i deasemenea pachete de poliester termo-rezistente  nu sunt recomandabile la pr jirea c rnii i a

oricarui alt produs.
· Vasul din metal (din aluminiu o el inoxidabil i altele.) i folia pentru alimente* - ecranez  microundele; la contactul cu pere ii

compartimentului de preparare se pot produce scântei i scurt circuit în timpul procesului de preparare.
· *Este posibil s  se  foloseasc  întoarcerea o singur  dat  a  par ilor separate ale produsului in vederea evit rii supraînc lzirii i a arderii. Nu este

permis contactul cu pere ii, distan a pân  la ei nu trebuie s  fie mai mic  de 2 cm.
· Plasticuri ce se topesc  nu sunt folosite pentru prepararea în cuptorul cu microunde.
· Vas lustruit  sub ac iunea microundelor, lacul se poate topi.
· Sticl  normal  (spre exemplu decorativ  i groas )  sub ac iunea temperaturilor ridicate se poate deforma.
· Hârtie, paie, lemn  sub ac iunea temperaturilor ridicate se pot topi.
· Vas din melamin   poate absorbi emiterea de microunde producând  astfel spargerea  sau topirea lui si ceea ce este esen ial mare te timpul de

preparare.
CUM STABILI I DAC  UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE,?
· Porni i cuptorul i fixa i comutatorul pentru regimurile de func ionare la puterea maxim   (temperatura maxim ), a ezati în cuptor timp de   1 minut

vasul pentru testare i lâng  el un pahar-can  cu ap  (~ 250 ml).
· Vasul recomandat pentru prepararea mânc rurilor în cuptorul cu microunde r mâne la  aceia i temperatur  ca cea din înainte de a fi a ezat in

cuptor în timp ce apa fierbe.
SFATURI PRACTICE
· Pentru o înc lzire uniform  a produselor întoarce i-le în timpul prepar rii.
· Nu folosi i vase cu gât sub ire, sticle pentru c  pot exploada.
· Nu folosi i termometre pentru m surarea temperaturii produselor. Folositi numai termometrele speciale destinate pentru cuptoarele cu microunde.
ÎNAINTE DE A V  ADRESA CENTRULUI DE SERVICE
· Dac  cuptorul nu fuc ioneaz  verifica i:

 Func ionalitatea prizei si prezen a tensiunii în reteaua de curent
 Corectitudinea stabilirii temporizatorului timerului;
 Dac  u i a este bine închis .

PERTURBA II RADIO
· Microundele pot provoca perturba ii aparatelor de televiziune si de radio.
· Pentru a minimaliza perturba iile:

 cur i i permanent usi a si condensatorii metalici;
 a eza i televizorul i aparatul de radio cât mai departe de cuptorul cu microunde;
 reorien a i antena aparatului pentru ob inerea celui mai bun rezultat ;
 conectati cuptorul cu microunde i aparatul la linii diferite de alimentare cu curent.

MONTAREA
· Asigura i-v  c  în interiorul cuptorului nu mai sunt materiale de împachetat si obiecte r mase.
· Verifica i dac  exist  defecte ap rute în urma transportului:

 U a si condensatorii metalici;
 Corpul i vizorul;
 Pere ii camerei.

· Dac  un defect a fost depistat, nu pune i în func iune cuptorul , adresa i-v  vânz torului sau centrului de  repara ii.
· A ezati cuptorul cu microunde pe o suprafa  neted  orizontal , foarte stabil  astfel incât s  poata men ine greutatea cuptorului cu produse i vas.
· Nu a eza i cuptorul în apropierea surselor de c ldur .
· Nu a eza i nimic pe cuptor. Nu acoperi i orificiul de ventila ie.
· Pentru o func ionare normal  a cuptorului trebuie s  asigura i un spa iu liber pentru ventila ie nu mai mic de 20 cm în partea de sus, 10 cm din

partea din spate a panoului si nu mai pu in de 5 cm de la p r ile laterale.
EXEMPLE DE PREPARARE ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE
· A eza i produsele cu p r ile cele mai groase mai aproape de marginile vasului
· Urm ri i ca timpul de  prepare s  fie, la început minim, treptat  m rindu-se în func ie de necesit i. La o preparare mai îndelungat  produsele se pot

arde i poate  produce fum.
· Acoperi i produsele- acest lucru asigur  o preparare uniform  si se evit  impro carea cu stropi.
· Pentru o preparare uniform  si accelerarea prepararii roti i si mi ca i din loc produsele.
· Vasele rotunde-ovale cu exceptia celor dreptunghiulare-p trate asigur  o preparare uniform .
FUNC IONARE
· Conecta i cuptorul la re eaua electric .
· Întroduce i produsele în cuptor i închide i u i a.
NIVELE DE PUTERE
· Urmând indica iile din tabel, stabili i puterea, ap sând butonul POWER, seta i puterea necesar . La fiecare ap sare afi ajul va indica puterea

existent  în  % de la nivelul maxim: 100 80 60 40 20 .
De câte ori ap sa i butonul POWER Indica ia de pe display Nivelul de putere

1 100 xim
2 80 Mare
3 60 Mediu
4 40 Mic
5 20 inim

· Cu ajutorul butoanelor cu cifre stabili i timpul necesar pentru preparare.
· Ap sa i butonul Instant start .
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PREPARAREA AUTOMAT
· Nivelul de putere si timpul de preparare pentru unele produse se stabile te automat.
· Ap sa i unul din butoanele:

Indica ia de pe
display

Produsele pentru care exista un
regim automat de preparare

Timpul de programare a
prepar rii, min:sec

3.0 Floricele de porumb (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Floricele de porumb (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pas re 1:00

250 Supe (250 ml) 2:20Beverage 500 Supe (500 ml) 4:40
0.45 Cartofi (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Cartofi (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Pe te (0,45 kg) 6:30

DECONGELAREA IN FUNC IE DE GREUTATE
· Cu ajutorul butonului Defrost  alege i categoria din care face parte produsul.
· Cu ajutorul butonului 1  - 3 stabili i greutatea produsului.

· Ap sa i butonul Instant start .
· Dac  timpul de preparare s-a scurs se vor produce semnale sonore ce indic  necesitatea întoarcerii produsului.
REGIMUL GR TAR / COMBI
· Ap sa i butonul Grill/combi , alege i regimul adecvat.
· G-100%..
· Cu ajutorul butoanelor stabili i timpul de g tire. (în limitele 99 min 99 sec.)
· Ap sa i butonul Instant start .
· Regimul COMBI 1  se recomand  pentru prepararea pe telui, a cartofilor: 30% timp  microunde, 70% - gr tar.
· Regimul COMBI 2  se recomand  pentru prepararea omletei, cartofilor cop i si a c rnii de pas re: 55% icrounde, 45% - gr tar.
AMÂNAREA ÎNCEPERII PREPAR RII
· Trebui s  reprograma i timpul de începere al prepar rii.
· Ap sând butonul POWER selecta i regimul de g tire.
· De exemplu, trebuie s  începeti prepararea la 10:30 .
· Stabili i timpul i alege i regimul de preparare.
· Ap sa i butonul "Clock  i men ine i-l ap sat timp de 3 secunde.
· La ora 10:30  cuptorul se deschide automat.
· Pentru a verifica timpul dat ap sa i i da i drumul butonului "Clock .
· Pentru a începe prepararea mai devreme decât timpul programat anterior ap sa i butonul Instant start .
· Pentru schimbarea regimului programat ap sa i butonul Pause/Cancel .
· Cu ajutorul butoanelor stabili i ora de incepere a lucrului.
· Dac  ve i stabili timpul de g tire, dar nu ve i stabili i ora curent , cuptorul nu va începe s  func ioneze la timpul stabilit, ci va emite o serie de

semnale sonore.
PROGRAM DE G TIRE ÎN TREPTE
· Cu ajutorul butonului POWER stabili i nivelul de putere  (în % de la cel maxim).
NOT : stadiul de decongelare poate fi introdus numai înainte de preparare.
· Cu ajutorul butoanelor digitale introduce i timpul de g tire.
· Ap sa i Grill/combi  pentru a alege func ia (G-1, C-1 sau C-2).
· Cu ajutorul butoanelor digitale introduce i timpul de g tire.
· Ap sa i butonul Instant start  pentru a începe g titul sau Pause/Cancel  pentru a anula set rile. Afi ajul va indica ceasul.
SEMNALARE AUTOMAT
· Când s-a încheiat procesul de preparare la fiecare 3 min se va produce un semnal sonor pân  când se va deschide u i a sau se va ap sa butonul

Pause/Cancel .
BLOCARE
· Nu l sa i copii s  deschid  cuptorul f r  a fi supraveghea i de c tre persoane adulte.
· Pentru fixarea i intreruperea bloc rii trebuie s  ap sa i i s  men ine i ap sat 3 sec butonul Pause/Cancel .
· Dup  fixarea bloc rii cuptorului pe display apare indica ia OFF  i se produce un semnal sonor. Toate butoanele sunt blocate.
FUNC IA PAUSE/CANCEL (STOP/DEZACTIVAT)
· Aceast  func ie este pentru setarea func ion rii cuptorului sau pentru schimbarea setarilor.
· Ap sa i butonul Pause/Cancel , pentru a pre- seta func ionarea cuptorului.
· Dac  cuptorul func ioneaz  cu program ap sa i butonul Pause/Cancel , pentru a schimba setarea.

NOT : Timpul de preparare poate fi schimbat in func ie de forma, dimensiunea i dispunerea produselor. Buc ile mari, groase necesit  un timp de
preparare mai mare iar cele mici mai mic.
· Decongela i produsele f r  ambalaj intr-un vas nu prea adânc sau pe gr tar pentru prepararea la microunde, trebuie s  folositi vasul de sticl

rotitor. Congelând produsele le conferi i o form  compact .
· Acoperi i produsele cu capace speciale sau plastic lasând unul dintre col uri liber pentru a permite evacuarea aburului. Capacele se infierbânt

foarte tare-v  rugam s  fi i aten i cu ele!
· Distan a dintre produse, de exemplu, legume, checuri si altele trebuie s  fie nu mai mic  de 2,5 cm pentru a permite o preparare uniform .
· Amestecarea este necesar  deoarece la fundul vasului produsele se înfierbânt  foarte tare.
· A eza i produsele numai intr-un singur strat , cele mai groase bucati aseza i-le mai aproape de margini.
· Întepa i coaja sau pieli a pentru ca produsul s  nu plesnesc .
· Înc lzi i numai produse preparate si reci, amestecându-le.
· Floricele de porumb  urmati intocmai instruc iunile de preparare i nu l sa i cuptorul cu microunde nesupravegheat. Dac  produsul nu este gata la

timpul respectiv întrerupe i prepararea. O durat  mai mare de preparare poate duce la arderea produsului.
ATEN IUNE: Nu folosi i pachete din hârtie pentru prepararea Floricelelor de porumb i nu încerca i s  folosi i resturi de boabe. Nu a eza i pachetul-
ambalajul cu floricele de porumb direct pe vasul de sticl , a eza i-l pe o farfurie.
ATENTIE: În timpul procesului de preparare în cuptorul cu  microunde produsele trebuiesc întoarse.
· În momentul termin rii timpului stabilit, cuptorul se închide automat si emite un semnal sonor.

Regimul de decongelare Produs Greutatea produsului
D1 carne 100 g...2 kg
D2 carne de pas re 100 g...3 kg
D3 produse pi cicole 100 g...900 kg
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NOT : La deschiderea u i ei, cuptorul nu trebuie s  func ioneze.
CUR IRE SI ÎNTRE INERE
· Înainte de opera iunea de cur ire deconecta i aparatul de la sursa electric .
· L sa i cuptorul s  se r ceasc  complet.
· Sterge i panoul de comand  pe suprafe ele interioare i exterioare, vasul de sticl , cu o cârp  cu detergent de vase.
· Nu folosi i substan e agresive sau materiale abrazive.
· Pentru a îndep rta mirosul nepl cut  turna i intrun vas adânc recomandat pentru cuptorul cu microunde un pahar cu suc de la o l mâie i a ezati-l

în cuptor. Fixa i temporizatorul-timerul la 5 min, întrerup torul pentru regimurile de func ionare în pozi ie maxim . Când se produce semnalul sonor
i cuptorul se opre te, scoate i vasul i terge i pere ii camerii cu o cârp  uscat .

P STRARE
· Asigura i-v  c  aparatul-cuptorul cu microunde- este deconectat de la re eaua electric  i este complet r cit.
· Efectua i toate opera iunile necesare de la punctul CUR IRE SI ÎNTRE INERE .
· P stra i cuptorul cu u a deschis  într-un loc curat i uscat.
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 POWER
1 100  
2 80  
3 60  
4 40  
5 20  

·      .
·   Instant start .

 
·         .
·     :

,   
 

 
, .: .

3.0  (85 ) 2:30Popcorn 3.5  (100 ) 2:40
Pizza 1:0 1:00

250  (250 ) 2:20Beverage 500  (500 ) 4:40
0.45  (0,45 ) 7:12Potato 0.65  (0,65 ) 10:12

Fish 0.45  (0,45 ) 6:30
   

·  Defrost    .
·  1  - 3   .

·  Instant start .
·       ,   .

    
D1 100 ...2 
D2 100 ...3 
D3 100 ...900 
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3.0  (85 g) 2:30Popcorn 3.5  (100 g) 2:40
Pizza 1:0 1:00

250  (250 ml) 2:20Beverage 500  (500 ml) 4:40
0.45  (0,45 kg) 7:12Potato 0.65  (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45  (85 g) 6:30
   

·  Defrost    .
·  1  - 3   .

·  Instant start .
·        ,   .

  / 
·   Grill/combi    .
· G-100%..
·       (   99 . 99 .)
·  Instant start .
·  COMBI 1      , : 30%   , 70% - .
·  COMBI 2      ,    : 55% , 45% - .

  
·     .
·   POWER   .
·  ,      10:30 .
·       .
·   "Clock       3 .
·  10:30       .
·     ,     "Clock .
·       ,   Instant start .
·       Pause/Cancel .
·      .
·           ,           

 .
    

·   POWER      (  %  ).
:       .

·       .
·  Grill/combi     (G-1, C-1  C-2).
·       .
·   Instant start      Pause/Cancel    .      .

    
D1 100 g...2 kg
D2 100 g...3 kg
D3   100 g...900 g
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EST KASUTUSJUHEND
OHUTUSNÕUANDED
· Väär kasutus võib põhjustada seadme riket ja seadme kasutaja tervist kahjustada.
· Enne seadme esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvõrgu andmetele.
TÄHELEPANU! Toitejuhtme pistikul on olemas maandusjuhe ja kontakt. Ühendage seade ainult vastava maandusega pistikuga.
· Antud seade on mõeldud ainult koduseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks.
· Ärge kasutage seadet väljas.
· Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
TÄHELEPANU! Laste poolt mikrolaineahju kasutamine täiskasvanute järelvalveta on lubatud ainult sel juhul, kui on antud vastavad ja lastele
arusaadavad juhendid ohutust ahju kasutamisest ning nendest ohtudest, mis võivad tekkida selle valel kasutamisel.
· Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
· Ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
· Ärge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
TÄHELEPANU! Ukse ja uksetihendite rikke korral ei tohi kasutada ahju seni, kuni kvalifitseeritud spetsialist eemaldab vea.
TÄHELEPANU! Mikrolainekiirguse suurema väljavoolu vältimiseks peavad kõik remonditööd, mis on seotud mistahes ukse eemaldamisega, olema
teostatud ainult spetsialistide poolt.
· Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
· Ärge tõmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega ümber korpuse.
· Kasutage mikrolaineahju ainult toidu valmistamiseks. Ärge kuivatage selles riideid, pabereid või muid esemeid.
TÄHELEPANU! Vedelikke ja teisi toiduaineid ei tohi soojendada kinnistes anumates nende anumate lõhkemise vältimiseks.
· Jookide soojendamine mikrolainete abil võib tekitada ägedat keemist, sellepärast on vaja olla tähelepanelik ja ettevaatlik anumate kasutamisel.
· Et toiduained ei läheks valmistamise ajal lõhki, enne mikrolaineahjusse panemist, tehke kartulite, õunte, kastanite kõvas koores jms auke noaga või

kahvliga.
· Toiduainete soojendamisel anumatest, mis on kergesti süttivatest materialidest, nt. plastmass või paber, on vajalik jälgida ahju, et vältida süttimist.
· Mikrolaineahjus süttimise vältimiseks on vajalik:

 vältida toidu kinnikõrbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;
 panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma fooliumpakendita;
 süttimise korral, ärge avage ust, lülitage ahi välja ja eemaldage see vooluvõrgust.

· Ärge lülitage tühja kambriga ahju sisse. Ärge kasutage kambrit millegi hoidmiseks.
· Mikrolaineahi ei ole ette nähtud toiduainete konserveerimiseks.
· Ärge asetage toiduaineid otse kambri põhjale, kasutage resti või alust.
· Alati kontrollige valmistoidu temperatuuri, eriti, kui see on ette nähtud lastele. Ärge andke rooga lauale kohe pärast valmissaamist, laske sellel enne

serveerimist natuke jahtuda.
· Pidage retseptidest kinni, kuid hoidke meeles, et mõned toiduained (moosid, pudingud, mandli-, suhkru, sukaaditäidised) lähevad kuumaks väga

kiiresti.
· Lühiühenduse ja ahju riknemise vältimiseks ärge laske veel sattuda ventilatsiooniavadesse.
TÄHELEPANU:
· Toiduvalmistamiseks kasutage spetsiaalseid nõusid, ärge asetage toitu vahetult klaasalusele, v.a juhtumitel, kui see on retseptis soovitatud.
· Kasutage ainult nõusid, mis on ette nähtud mikrolaineahjus kasutamiseks.
· Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid nõusid kasutage vastavalt tootja instruktsioonidele.
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· Pidage meeles, et toit kuumeneb mikrolaineahjus kiiremini kui nõud, seepärast olge ettevaatlik ahjust nõude väljatõstmise ajal, olge ettevaatlik
kaane avamisel, väljuv aur võib tuua kaasa põletusi.

· Eemaldage eelnevalt toiduainetelt või nende pakenditelt metallribad ja foolium.
· Mune koores ei tohi mikrolaineahjus valmistada.
KÜPSETUSNÕUD
TÄHELEPANU!  Vaadake märgistust toidunõude peal ja järgige tootja instruktsioone.
KÕLBLIK
· Kuumakindel klaas  sobivaim nõude materjal.
· Soojakindel plastmass  ärge kasutage rasva- ja suhkrurikka toidu valmistamiseks. Ärge sulgege tihedalt kaant.
· Fajanss ja portselan  sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks, v.a kullatud, hõbetatud või dekoratiivsete metallelementidega.
· Spetsiaalne pakend (paber, plastmass jt.), mis on mõeldud mikrolaineahjus kasutamiseks  järgige rangelt tootja instruktsioone.
KÕLBMATU
· Kile toiduainete säilitamiseks, samuti ka soojakindlad kilekotid  ei kõlba liha ja teiste toiduainete küpsetamiseks.
· Metallnõud (alumiinium, mitteroostetav teras jt.) ning foolium* - ekraneerivad mikrolaineid; kambriseintega kokkupuutumisel võivad tekitada

sädemeid ja lühiühendust toiduvalmistamise ajal.
· *Eri toidutükke, mis võivad üle küpseda või kõrbeda, võib ühe fooliumikihiga katta. Ärge laske seintega kokkupuutumist, minimaalne vahe 2 cm.
· Sulav plastmass  ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
· Lakitud nõud  mikrolainete mõju all lakk võib lahti sulada.
· Tavaline klaas (sh ka vigurlik ja paks)  kõrge temperatuuri mõju all võib deformeerida.
· Paberist ja puust nõud, vitspunutised - kõrge temperatuuri  mõju all võib süttida.
· Melamiininõud  võib mikrolainekiirgust neelata, mis viib nõu lõhenemisele või termodestruktsioonile ja pikendab valmistamisaega.
KUIDAS TEADA SAADA, KAS NÕUD SOBIB MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?
· Lülitage mikrolaineahi sisse ja keerake töötamise re iimide ümberlüliti täisvõimsusele (maksimaalne temperatuur), asetage nõud koos veega

täidetud klaasiga(~ 250 ml) ahju 1 minutiks.
· Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv nõud säilitab oma temperatuuri samal ajal, kui vesi kuumeneb.
KASULIKUD NÕUANDED
· Toiduainete ühtlaseks küpsemiseks keerake need valmistamise ajal  ümber.
· Ärge kasutage kitsa kaelaga nõusid, pudeleid, sest nad võivad lõhki minna.
· Ärge kasutage kraadiklaasi toiduainete temperatuuri mõõtmiseks. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks mõeldud termomeetreid.
ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE PÖÖRDUMIST
· Kui ahi ei lülitu sisse, kontrollige:

 pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu võrgus;
 taimeri paigalduse õigsust;
 kas uks on tihedalt suletud.

RAADIOHÄIRED
· Mikrolained võivad tekitada raadio- ja telesignaalihäireid.
· Häirete minimiseerimiseks:

 puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;
 paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust võimalikult kaugemale;
 orienteerige vastuvõtuantenn parima tulemuse saavutamiseks;
 ühendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvõrku.

PAIGALDUS
· Veenduge, et pakendi osad ei jäänud ahju sisse.
· Kontrollige, et ahju osad  ei ole teisaldamisel vigastatud:

 uks ja  tihendid;
 korpus ja vaateaken;
 kambri seinad.

· Kahtluste korral võtke ühendust müüjaga või pöörduge teeninduskeskuse poole.
· Asetage mikrolaineahi tasasele horisontaalsele pinnale, mis peaks toiduainete ja nõudega ahju kaalule vastu.
· Ärge paigutage ahju kuumaallikate lähedusse.
· Ärge midagi pange ahju peale, ärge katke ventilatsiooniavasid.
· Ahju tõhusaks töötamiseks tuleb ventileerimiseks tagada vaba ruumi vähemalt: 20 cm ülevalt, 10 cm tagant ja 5 cm külgedest.
TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS
· Paigutage toidu paksemad osad aluse serva poole.
· Jälgige valmistamisaega, paigaldage see minimaalseks, vajaduse korral järk-järgult pikendage aega. Väga pikka valmistamise korral võivad

toiduained hakata suitsu ajama ning süttida.
· Katke toiduained  see tagab ühtlase küpsetamise ja ennetab laialipritsimist.
· Ühtlaseks küpsetamiseks ja valmistamise kiirendamiseks keerake toiduained ümber ning segage need.
· Ümar/ovaalne vaagen tagab ühtlasema küpsetamise kui ruudukujuline/ristkülikuline vaagen.
KASUTAMINE
· Ühendage ahi vooluvõrku.
· Pange toiduained ahju ja sulgege uks.
VÕIMSUSE TASEMED
· Järgides tabelit, valige võimsus, vajutades POWER nuppu, valige vajalik võimsus. Iga järgneva vajutusega näitab displei väljundvõimsust

protsentides maksimaalsest: 100 80 60 40 20 .
Nupu vajutus

POWER DISPLEI NÄIT VÕIMSUSE TASE

1 100  Maksimaalne
2 80  Kõrge
3 60  Keskmine
4 40  Madal
5 20  Minimaalne

· Numbrinuppudega paigaldage töötlemisaeg.
· Vajutage Instant start  nuppu.
AUTOMAATNE VALMISTAMINE
· Mõnede toiduainete võimsuse tase ja valmistamisaeg määratakse automaatselt.
· Vajutage üht nuppudest::
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Displei näit toiduained, milledele on
häälestatud automaatne re iim

Programmeeritud
valmistamisaeg, min : s

3.0 Popkorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popkorn (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pitsa 1:00

250 Supid (250 ml) 2:20Beverage 500 Supid (500 ml) 4:40
0.45 Kartul (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Kartul (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Kala (0,45 kg) 6:30
LAHTISULATAMINE KAALU JÄRGI
· Defrost  nupuga valige toiduaine kategooria.
· 1  - 3 nupuga määrake toiduaine kaal.

· Vajutage Instant start  nuppu.
· Kui töötlemise ajal kostavad helisignaalid, siis tuleb toiduained ümber keerata.
GRILL/KOMBI RE IIM
· Valige sobiv re iim Grill/combi  nupu vajutusega.
· G-100%.
· Nuppudega paigaldage töötlemisaeg (99 min 99 s piires.)
· Vajutage Instant start  nuppu.
· KOMBI 1 re iimi soovitatakse kala, kartuli valmistamiseks: 30% ajast  mikrolained, 70 % - grill.
· KOMBI 2 re iimi soovitatakse omleti valmistamiseks, kartuli ja linnuliha küpsetamiseks: 55%  mikrolained, 45 % - grill.
VALMISTAMISE EDASILÜKKAMINE
· Võimaldab töötlemise alustamisaega programmeerida.
· Vajutades  POWER nuppu, valige töötlemise re iim.
· Näiteks, kui on vaja alustada toiduvalmistamist kell 10:30.
· Paigaldage jooksev aeg ja valige töötlemisre iim.
· Vajutage "Clock  nuppu ja hoidke 3 sekundi jooksul.
· Kell 10:30 lülitub ahi automaatselt sisse.
· Määratud aja ülevaatuseks vajutage "Clock  nuppu ja laske see lahti.
· Selleks, et alustada tööd programmeeritud ajast varem, vajutage Instant start  nuppu.
· Programmeeritud ajast loobumiseks vajutage  Pause/Cancel nuppu.
· Nuppudega paigaldage töö alustamisaeg.
· Kui paigaldada töötlemise alustamise aeg, kuid mitte paigaldada jooksvat aega, ei lülita ahi valitud ajal sisse, vaid k lavad helisignaalid.
ÄRKJÄRGULINE PROGRAMMEERITAV VALMISTAMINE
·  POWER  nupuga määrake võimsuse tase (protsentides maksimaalsest).
MÄRKUS: lahtisulatamist võib sisse lülitada ainult enne toiduvalmistamist.
· Numbrinuppudega paigaldage töötlemisaeg.
· Vajutage Grill/combi  funktsiooni valimiseks (G-1, C-1 v i C-2).
· Numbrinuppudega paigaldage töötlemisaeg.
· Vajutage Instant start nuppu valmistamise alustamiseks või Pause/Cancel  valikute tühistamiseks. Displeile ilmub jooksev aeg.
AUTOMAATNE MEELDETULETUS
· Töötlemise lõppemisel kostavad lühikesed helisignaalid iga 3 minuti pärast kuni avatakse uks või vajutakse Pause/Cancel  nuppu.
BLOKEERING
· Ei lase lastel lülitada ahi sisse vanemate järelvalveta.
· Blokeeringu paigaldamiseks ja tühistamiseks tuleb vajutada ja hoida 3 sekundi jooksul Pause/Cancel  nuppu.
· Blokeeringu paigaldamisel ilmub displeile OFF ja kostab helisignaal. Kõik nupud on blokeeritud.
PAUSE/CANCEL (STOP/KATKESTUS) FUNKTSIOON
· Antud funktsioon on mõeldud ahju töö peatamiseks või korralduste tühistamiseks.
· Ahju töö peatamiseks vajutage Pause/Cancel  nuppu.
· Kui ahi töötab programmi järgi, vajutage Pause/Cancel  nuppu korralduste tühistamiseks.

MÄRKUS: Valmistamisaega võib muutuda ka sõltuvalt toiduainete vormist, suurusest ja paigaldamisest. Suurte ja paksude tükkide valmistamisaeg on
pikem.
· Sulatage pakendita toiduained üles mitte sügavas anumas või restil koos pöörleva klaasalusega. Külmutades toiduained andke neile kompaktset

vormi.
· Katke toiduained spetsiaalsete kaante või kilega, keerates selle äär üles liigse auru väljalaskmiseks. Olge ettevaatlik  kaaned lähevad väga

kuumaks!
· Ühtlase töötlemise tagamiseks peab vahemaa toiduainete, nt köögiviljade, kekside vahel olema vähemalt 2.5 cm.
· Segamine on vajalik, sest toiduained kuumenevad rohkem nõude äärtes.
· Asetage toiduained ühe kihiga, paksemad osad pange aluse serva poole.
· Tehke kõvas koores või kattes auke, et toiduained ei läheks lõhki.
· Soojendage ainult jahutatud valmisroad, segades läbi.
· Popkorn  järgige rangelt tootja instruktsioone ning ärge jätke mikrolaineahju järelvalveta. Kui toit ei ole määratud ajaks valmis, katkestage

valmistamist. Liigne pikaajaline töötlemine võib viia süttimiseni.
ETTEVAATUS: Ärge kasutage popkorni valmistamiseks pruune paberkotte ning ärge kasutage terade jääke. Ärge asetage pakendis popkorn vahetult
klaasalusele, pange see taldrikule.
TÄHELEPANU: Töötlemise protsessi ajal tuleb toiduained mikrolaineahjus ümber keerata.
· Määratud aja möödumisel lülitub ahi automaatselt välja ja kostab helisignaal.
MÄRKUS: Avatud uksega ahi ei hakka tööle.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
· Enne puhastamist lülitage ahi välja ja eemaldage seade vooluvõrgust.
· Laske ahjul maha jahtuda.
· Pühkige juhtimispaneel, välised ja sisemised pinnad, klaasalus niiske riidega koos pesuvahendiga.
· Ärge kasutage abrasiivseid vahendeid ja materjale.

Lahtisulatamise re iim  Toiduaine Toiduaine kaal
D1 liha 100 g...2 kg
D2 linnuliha 100 g...3 kg
D3 mereannid 100 g...900 g
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· Et saada lahti ebameeldivast lõhnast, valage anumasse, mis on kõlblik mikrolaineahjus kasutamiseks, klaas vett ühe sidruni mahlaga, pange ahju.
Keerake taimer 5 minutile, töötamise re iimide lüliti maksimaalsesse asendisse. Kui ahi lülitub helisignaaliga välja, siis tõstke anum välja ja pühkige
kambriseinad kuiva riidega.

HOIDMINE
· Veenduge, et ahi on vooluvõrgust eemaldatud ja täielikult maha jahtunud.
· Täitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE nõudmised.
· Hoidke ahju praokil uksega kuivas puhtas kohas.

LV EKSPLUAT CIJAS INSTRUKCIJA
DRO BAS NOR D JUMI
· Nepareiza ier ces lieto ana var rad t t s boj jumus un lietot ja vesel bas kait jumus.
· Pirms pirmreiz j s iesl g anas p rbaudiet, vai izstr d juma tehniskais raksturojums uzl m  atbilst elektrot kla parametriem.
UZMAN BU! Baro anas vada kontaktdak ai ir vads un zem juma kontakts. Ier ci piesl dziet tikai pie atbilsto i sazem t m rozet m.
· Izmantot tikai sadz ves nol kos, atbilsto i dotajai ekspluat cijas instrukcijai. Izstr d jums nav paredz ts r pnieciskai izmanto anai.
· Neizmantot rpus telp m.
· Vienm r atsl dziet ier ci no elektrot kla pirms t s t r anas, vai ar  tad, ja J s to neizmantojat.
UZMAN BU! B rni bez uzraudz bas dr kst izmantot kr sni tikai gad jum , ja vi iem ir dotas attiec gas un saprotamas instrukcijas par dro u kr sns
izmanto anu un par b stam b m, kuras var rasties ar to nepareizi r kojoties.
· Neatst jiet iesl gtu ier ci bez uzraudz bas.
· Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekt .
· Neaizmantojiet ier ci ar boj tu baro anas vadu.
UZMAN BU! Gad jum , ja tiek boj tas durti as vai durti u bl v jumi, ar kr sni str d t nedr kst, kam r kvalific ts speci lists nenov rs s boj jumu.
UZMAN BU! Lai nov rstu mikrovi u starojuma paaugstin tu nopl di, visi remontdarbi, kas ir saist ti ar jebkuru v ku no em anu, ir j veic tikai
speci listiem.
· Sekojiet l dzi, lai baro anas vads neskartos kl t as m mal m un karst m virsm m.
· Nevelciet aiz baro anas vada, negrieziet un neaptiniet to ap ier ci.
· Mikrovi u kr sni izmantojiet tikai produktu pagatavo anai. Nek d  gad jum  ne v jiet taj  dr bes, pap ru vai citus priek metus.
UZMAN BU! idrumus vai citus produktus nedr kst uzsild t sl gtos traukos, lai ie trauki neuzspr gtu.
· Uzsildot dz rienus ar mikrovi u pal dz bu, var notikt turpm ka stipra v r an s, t p c j b t uzman gam ar traukiem.
· Lai produkti gatavo anas laik  neplais tu, pirms ievieto anas kr sn  iegrieziet ar nazi vai sadurstiet ar dak u biezo mizu vai apvalku, piem ram,

kartupe iem, boliem, kasta iem, desai utml.
· Uzsildot kr sn  p rtikas produktus traukos no viegli uzliesmojo iem materi liem, t diem k  plastmasa vai pap rs, j pieskata kr sns, lai nepie autu

aizdeg anos.
· Lai izvair tos no uzliesmo anas kr sns cep skap  nepiecie ams:

 izvair ties no produktu piededzin anas p r k ilgas gatavo anas rezult t ;
 ievietot produktus mikrovi u kr sn  bez iepakojuma, t.sk. bez folijas;
 uzliesmo anas gad jum  kamer , neveriet va  durvis, izsl dziet kr sni un atsl dziet to no elektrot kla.

· Neiesl dziet kr sni ar tuk u kameru. Neizmantojiet kameru kaut k  glab anai.
· Mikrovi u kr sns nav paredz t produktu konserv anai.
· Nenovietojiet produktus tie i uz kameras pamatnes, izmantojiet no emamo re i vai paliktni.
· Vienm r p rbaudiet gatav  diena temperat ru, pa i, ja tas ir paredz ts b rniem. Nepasniedziet dienu uzreiz p c t  pagatavo anas, aujiet tam

nedaudz atdzist.
· Sekojiet l dzi gatavo anas recept m, bet atcerieties, ka da i produkti (d emi, pudi i, p r ga pild jums no mandel m, cukura vai suk d m) uzkarst

oti tri.
· Lai izvair tos no ssavienojuma un kr sns boj jumiem, nepie aujiet dens iek anas ventil cijas atv rumos.
UZMAN BU:
· Produktus ieteicams gatavot speci los traukos, nevis likt tie i uz stikla traukiem, iz emot gad jumus, kas speci li atrun ti diena pagatavo anas

recept .
· Izmantojiet tikai tos traukus, kas paredz ti mikrovi u kr sn m.
· Trauki, kas der gi lieto anai mikrovi u kr sn s, j lieto atbilsto i trauku ra ot ja instrukcijai.
· Atcerieties, ka mikrovi u kr sn  saturs uzkarst daudz tr k par trauku, t p c esiet pa i uzman gi iz emot trauku no kr sns, uzman gi atveriet

v ci u, lai izvair tos no tvaika rad tiem apdegumiem.
· Iepriek  no produktiem vai to iepakojumiem no emiet met lisk s lentas un folliju.
· Mikrovi u kr sn  nedr kst gatavot veselas olas.
TRAUKU MIKROVI U KR SN M
UZMAN BU! Vadieties p c uz traukiem eso  mar juma un ra ot ja nor d jumiem.
DER GI
· Karstumiztur gs stikls - vislab kais trauka materi ls gatavo anai mikrovi u kr sn .
· Termoiztur ga plastmasa  d  trauk  nav ieteicams gatavot dienu ar augstu tauku vai cukura daudzumu. Nedr kst izmantot bl vi aizveramus

konteinerus.
· Fajanss un porcel ns - der gs gatavo anai mikrovi u kr sn , iz emot traukus ar apzelt jumiem, apsudrabojumiem un dekorat viem met liskiem

elementiem.
· Speci ls iepakojums (pap ra, plastmasas u.c.), paredz ts mikrovi u kr sn m  stingri sekojiet l dzi ra ot ja nor d jumiem.
NEDER GI
· Pl ve produktu glab anai, k  ar  termoiztur gi polietil na maisi i  nav der gi ga as un jebkuru citu produktu cep anai.
· Met liski trauki (alum nija, ner s jo  t rauda u.c.) un p rtikas follija* - ekran  mikrovi us; saskarsm  ar karstumskapja sien m var izrais t

dzirkste o anu un ssavienojumu gatavo anas laik .
· *Var izmantot produkta atsevi u da u vienk rt gai iet anai, lai izvair tos no p rkars anas vai piedeg anas. Nepie aujiet saskari ar sien m,

att lums no t m nedr kst b t maz ks par 2 cm.
· K sto a plastmasa - nav piem rota gatavo anai mikrovi u kr sn .
· Lakoti trauki - mikrovi u iedarb bas rezult t  laka var izkust.
· Parastais stikls (t.sk. fig rstikls un biezais) - augstas temperat ras iedarb b  var deform ties.
· Pap rs, salmi, koks - augstas temperat ras iedarb b  var uzliesmot.
· Melam na trauki - var absorb t mikrovi u starojumu, kas izsauc to plais anu vai termodestrukciju un b tiski palielina gatavo anas laiku..
K  NOTEIKT VAI TRAUKS IR DER GS MIKROVI U KR SN M?
· Iesl dziet kr sni un uzst diet darba re mu sl dzi uz maksim lo jaudu (maksim l  temperat ra), ievietojiet kr sn  uz 1 min ti test jamo trauku un

novietojiet blakus gl zi ar deni ( ~ 250ml).
· Trauks, kas ir der gs diena pagatavo anai mikrovi u kr sn  paliks t d  pa  temperat r , k  pirms ievieto anas kr sn , taj  laik , kad uzsils

dens.
DER GI PADOMI:
· Vienm r gai produktu uzsild anai apmaisiet tos gatavo anas laik .
· Neizmantojiet traukus ar auru kakli u, pudeles, t s var uzspr gt.
· Neizmantojiet termometrus produktu temperat ras m r anai. Izmantojiet tikai speci los termometrus, paredz tus mikrovi u kr sn m.
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PIRMS GRIEZIETIES SERVIS
· Ja kr sns neiesl dzas p rbaudiet:

 vai rozete nav boj ta un str vas esam bu elektrot kl ;
 taimera uzst d anas pareiz bu;
 vai durvis ir cie i aiztais tas.

RADIOTRAUC JUMI
· Mikrovi i var izrais t radio un telev zijas sign la trauc jumus.
· Lai samazin tu trauc jumus:

 regul ri t riet durvis un met liskos bl v t jus;
 televizoru un radio uzst diet p c iesp jas t l k no mikrovi u kr sns;
 noregul jiet antenu, lai sasniegtu vislab ko rezult tu.
 piesl dziet mikrovi i kr sni un uztv r ju pie atsevi m elektrot kla l nij m.

UZST D ANA
· P rliecinieties, ka mikrovi u kr sn  nav iepakojam  materi la un blakus priek metu.
· P rbaudiet, vai transport anas laik , nav boj ts:

 durvis vai met liskie bl v t ji;
 korpuss un skatlodzi ;
 kameras sienas.

· Jebkuru defektu konstat anas gad jum  neiesl dziet kr sni; griezieties pie p rdev ja vai servisa centr .
· Novietojiet mikrovi u kr sni uz l dzenas, horizont las virsmas, pietiekami iztur gas, lai t   iztur tu kr sns svaru ar traukiem un produktiem.
· Nenovietojiet kr sni blakus siltuma avotiem.
· Neko nenovietojiet uz kr sns. Neaizsedziet ventil cijas atv rumus.
· Norm lai kr sns darb bai nepiecie ams nodro in t br vu starpu ventil cijai: ne maz ku par 20 cm no aug as, 10 cm no aizmugur j  pane a puses

un ne maz k par 5 cm no s niem.
GATAVO ANAS PA MIENI MIKROVI U KR SN
· Produktus lieciet p c iesp jas liel k m da m tuv k trauka mal m.
· Sekojiet l dzi gatavo anas laikam, uzst diet minim l ko, nepiecie am bas gad jum  pak peniski palielinot. P r k ilgas gatavo anas laik  produkti

var s kt d mot un aizdegties.
· Apsedziet produktus  tas nodro in s p c iesp jas vienm r g ku uzsild anu un nov rs s akst anos.
· P c iesp jas vienm r g kai uzsild anai un gatavo anas pa trin anai apgrieziet un apmaisiet produktus.
· Apa ie/ov lie trauki, at ir b  no kvadr tveida/taisnst rveida, nodro ina vienm r g ku uzsild anu.
EKSPLUAT CIJA
· Piesl dziet kr sni pie elektrot kla.
· Ievietojiet produktus kr sn  un aizveriet durvis.
JAUDAS L ME I
· Vadoties p c tabulas, uzst diet jaudu, spie ot pogu POWER, uzst diet nepiecie amo jaudu. P c katras sekojo s nospie anas displejs r d s

izejo o jaudu % no maksim l s: 100 80 60 40 20 .
Cik reizes nospiest

pogu POWER
Displeja
r d jums Jaudas l menis

1 100  Maksim ls
2 80  Augsts
3 60  Vid js
4 40  Zems
5 20  Minim ls

· Ar ciparu pog m, ievadiet apstr des laika ilgumu.
· Nospiediet pogu Instant start .
AUTOM TISK  GATAVO ANA
· Da u produktu gatavo anas jaudas l menis un laiks tiek uzst d ts autom tiski.
· Nospiediet vienu no tausti iem:

Displeja r d jums Produkti, kuriem uzst d ts
autom tiskais re ms

Ieprogramm tais gatavo anas
laiks, min.: sek.

3.0 Popkorns (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popkorns (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pica 1:00

250 Zupas (250 ml) 2:20Beverage 500 Zupas (500 mlk) 4:40
0.45 Kartupe i (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Kartupe i (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Zivs (0,45 kg) 6:30
ATKAUS ANA AR SVARA UZSKAITI
· Ar pogu Defrost  izv lieties produkta kategoriju.
· Ar pogu 1  - 3 uzst diet produkta svaru.

Atkaus anas re ms Produkts Produkta svars
D1 ga a 100 g...2 kg
D2 putna ga a 100 g...3 kg
D3 j ras produkti 100 g...900 g

· Nospiediet Instant start .
· Kad apstr des laik  atskan s ska as sign li, produktus nepiecie ams apgriezt.
RE MS GRILLS / KOMBI
· Nospiediet pogu Grill/combi , izv lieties atbilsto u re mu.
· G-100%.
· Ar tausti u pal dz bu ievadiet apstr des laiku (99 min 99 sek. robe s)
· Nospiediet Instant start .
· Re ms COMBI 1  ieteicams zivju, kartupe u pagatavo anai: 30% laika  mikrovi i, 70% - grills.
· Re ms COMBI 2  ieteicams omle u, ceptu kartupe u un putna ga as pagatavo anai: 55% mikrovi i, 45% - grills.
GATAVO ANAS S KUMA ATLIK ANA
· auj ieprogramm t apstr des laika s k anu.
· Spie ot tausti u POWER ,  izv lieties apstr des re mu.
· Piem ram, gatavo anu nepiecie ams uzs kt 10:30 .
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· Uzst diet teko o laiku un izv laties apstr des re mu.
· Nospiediet pogu "Clock  un turiet to 3 sekundes.
·  10:30  kr sns autom tiski iesl gsies.
· Uzst d t  laika apskat anai nospiediet un atlaidiet pogu "Clock .
· Lai darb bu s ktu pirms ieprogramm t  laika, nospiediet pogu Instant start .
· Programm anas re ma atcel anai nospiediet pogu Pause/Cancel .
· Ar pog m  uzst diet darb bas laika s kumu.
· Ja ievada gatavo anas s kuma laiku, bet neuzst da teko o laiku, noteiktaj  laik  kr sns neiesl gsies, atskan s tikai ska as sign lu s rija.
PAK PENISKA PROGRAMM JAM  GATAVO ANA
· Ar pogu POWER uzst diet jaudas l meni (% no maksim l ).
PIEZ ME: atkaus anas stadiju iesp jams iesl gt tikai pirms gatavo anas.
· Ar ciparu tausti iem ievadiet apstr des ilgumu.
· Spiediet Grill/combi  funkcijas izv lei (G-1, C-1 vai C-2).
· Ar ciparu tausti iem ievadiet apstr des ilgumu.
· Nospiediet pogu Instant start , lai uzs ktu gatavo anu, vai "Cancel/Stop" uzst d jumu atcel anai. Displejs r d s patreiz jo laiku.
AUTOATG DIN JUMS
· P c apstr des laika beig m katras 3 min tes atskan s ska as sign ls l dz br dim, kam r netiks atv rtas durvis vai nospiesta poga Pause/Cancel .
BLO ANA
· Ne auj maziem b rniem iesl gt kr sni bez pieaugu o uzraudz bas.
· Blo anas uzst d anai un no em anai nepiecie ams nospiest un tur t 3 sekundes pogu Pause/Cancel .
· P c blo anas uzst d anas uz displeja par d sies OFF , un atskan s ska as sign ls. Visas pogas ir blo tas.
FUNKCIJA PAUSE/CANCEL ( STOP/ATCELT )
· Dot  funkcija paredz ta kr sns darb bas aptur anai vai uzst d jumu atcel anai.
· Nospiediet pogu Pause/Cancel , lai aptur tu kr sns darb bu.
· Ja kr sns darbojas p c programmas, nospiediet pogu Pause/Cancel , lai atceltu uzst d jumus.

PIEZ ME: Gatavo anas laiks var main ties atkar b  no produktu formas, izm riem un novietojam bas. Lieli vai biezi gabali gatavojas ilg k, maz ki 
tr k.

· Produktus atkaus jiet bez iepakojuma ne dzi  paliktn  vai uz re a mikrovi u apstr dei, oblig ti izmantojiet rot jo u stikla b odu. Produktus
sald jot, piedodiet tiem p c iesp jas kompakt ku formu.

· Apsedziet produktus ar speci liem v ci iem vai plastiku, atliecot vienu no st riem tvaika izvadei. V ci i stipri uzkarst  apejieties ar tiem oti
uzman gi!

· Att lumam starp produktiem, piem ram, d rze iem, k ksiem utml. J b t ne maz kam par 2,5 cm, lai nodro in tu vienm r gu apstr di.
· Apmais ana nepiecie ama, jo produkti pie trauka mal m uzkarst stipr k.
· Produktus lieciet tikai vien  k rt , pa i biezus gabalus novietojiet tuv k mal m.
· Caurduriet biezo mizu vai apvalku, lai izvair tos no produkta spr g anas.
· Sildiet tikai gatavus un atdzes tus produktus, apmaisiet tos.
· Popkorns  stingri iev rojiet ra ot ja instrukciju un neatst jiet mikrovi u kr sni bez uzraudz bas. Ja produkts nav gatavs p c paredz t  laika,

apturiet gatavo anu. P r k ilga apstr de var izrais t aizdeg anos.
BR DIN JUMS: popkorna pagatavo anai neizmantojiet iepakojumu no br na pap ra un necentieties izmanot graudu atlikumus. Nenovietojiet
iepakojumu ar popkornu tie i uz stikla b odas, lieciet to uz vja.
UZMAN BU: Apstr des laik  mikrovi u kr sn  produktus nepiecie ams apgriezt.
· P c uzst d t  laika iztec anas kr sns autom tiski atsl gsies un atskan s ska as sign ls.
PIEZ ME: Kr sns nestr d s, ja t s durvis b s atv rtas.
T R ANA UN APKOPE
· Pirms t r anas izsl dziet un atsl dziet kr sni no elektrot kla.
· aujiet kr snij piln b  atdzist.
· Noslaukiet vad bas paneli, r j s un iek j s virsmas, stikla trauku ar mitru dr nu un mazg jamo l dzekli.
· Nepielietojiet agres vas vielas vai abraz vus materi lus.
· Lai nov rstu nepat kam s smakas, ielejiet dzi  trauk , kas ir der ga mikrovi u kr snij, gl zi ar viena citrona sulu, un ievietojiet kr sn . Uzst diet

taimeru uz 5 min t m, darba re mu sl dzi maksim laj  st vokl . Kad atskan s ska as sign ls un kr sns atsl gsies, iz emiet trauku un kameras
sienas noslaukiet ar sausu dr nu.

GLAB ANA
· P rliecinieties, ka kr sns ir atsl gta no elektrot kla un piln b  atdzisusi.
· Izpildiet visus sada as T R ANA un APKOPE  nor d jumus.
· Glab jiet kr sni ar nedaudz atv rt m durv m, saus , t r  viet .

LT   EKSPLOATAVIMO VADOVAS
PRIEMON S
· Neteisingas prietaiso naudojimas gali sugadinti j  ir padaryti al  vartotojui.
· Prie  pirm  jungim  patikrinkite, at atitinka technin s gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko, elektros tinklo parametrams.
D MESIO! Laido akut  turi eminimo laid  ir kontakt . Junkite prietais  tik prie atitinkan i  emint  roze i .
· Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotuju Vartotojo vadovu. Prietaisas neskirtas pramoniniam naudojimui.
· Nenaudoti ne patalpose.
· Visada atjunkite prietais  nuo elektros tinklo, arna kai J s jo nenaudojate.
D MESIO! Naudotis krosnele be prie i ros leid iama vaikams tik tais atvejais, jeigu jiems buvo tiksliai ir suprantamai i ai kinta, kaip saugiai naudotis
krosnele, o taip pat, kokie gali b ti neteisingo naudijimosi pavojai.
· Nepalikite jungto prietaiso be prie i ros.
· Nenaudokite reikmen , ne einan i   pristatymo komplekt .
· Nenaudokite prietaiso su sugadintu laidu.
D MESIO! Jeigu krosnel s durel s arba dureli  sandarinimo elementai buvo apgadinti, krosnele negalima naudotis iki tol, kol kvalifikuotas
specialistas nepa alins gedimo.
D MESIO! Nor dami i vengti mikrobang  spinduliavimo pavojaus, visus remonto darbus, susijusius su bet kokio dang io nu mimu, turi atlikti tik
specialistai.
· Steb kite, kad maitinimosi laidas neliest  a tri  kamp  ir kar t  pavir i .
· Netempkite u  maitinimosi laido, nevsukite jo ir neviniokite aplink prietais .
· Naudokite mikrobang  krosnel  tik produkt  paruo imui. Jokiu b du ned iovinkite joje drabu ius, popieri , arba kitus daiktus.
D MESIO! Nor dami i vengti talpykli  sprogimo, ne ildykite skys ius arba kitus produktus u darytoje talpoje.
· ildydami mikrobangomis g rimus, tur kite omenyje, kad jie gali stipriai u virti, tod l naudokites talpykl mis atsargiai.
· Tam, kad produktai nesprogt  paruo imo metu, prie  dedant i krosn  prad rkite peiliu arba akute s dri  ievel  arba apvalkal , pvz.: bulvi ,

obuoli  ka ton , de ros it t.t.
· ildydami krosnel je maisto produktus induose i  degi  med iag  (pvz., plastikas arba popierius), steb kite krosnel , kad neleisti indams

u sidegti.
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· Garo spintoje gaisro kilimo vengimui  b tina:
 vengti produkt  pridegimo kas atsitinka kaip rezultatas pernelyg ilgo paruo imo;
 d ti  mikrobang  krosnel  produktus be pakuot s, taip pat be folijos;
 gaisro kilimo atv ju, neatidarant dureli  i junkite krosn  ir atjunkite nuo elektros tinklo.

· Nejunkite krosnies su tu ia kamera. Nenaudokite kameros saugoti kam nors.
· Mikrobang  krosnel  neskirta produkt  konservavimui.
· Ned kite produkt  ant kameros dugno, naudokite nuimamas groteles arba padugn .
· Visada tikrinkite paruo to maisto temperat r , ypa , jeigu jis skirtas vaikams. Nepaduokite patiekalo prie stalo i  karto po paruo imo, duokite jam

truputi atv sti.
· Vadovaukit s paruo imo receptais, bet atsiminkite, kad kai kurie produktai (d emai, pudingai, prieskoniai pyragams i  migdol  arba cukraus)

kaista labai greitai.
· Trumpo jungimo vengimui ir krosnies gedimo vengimui, neleiskite prasiskverbti vandeniui  ventiliacijos skyles.
D MESIO: Produktus reikia ruo ti specialiuose induose, o ned ti tiesiai ant stiklinio bliudo, i skirus atvej , specialiai nurodyt  patiekalo paruo imo
recepte.
· Produktus reikia ruo ti specialiuose induose, o ned ti tiesiai ant stiklinio bliudo, i skirus atvej , specialiai nurodyt  patiekalo paruo imo recepte.
· Naudokite indus skirtus specialiai mikrobang  krosnel ms.
· Tinkamais paruo imui mikrobang  krosnel je indais reikia naudotis tiksliai su ind  gamintojo duotomis instrukcijomis.
· Atsiminkite, kad mikrobang  krosnyje turinys pasi ildo ymiai grei iau, negu indas, tod l b kite ypa  atid s i traukiant ind  i  krosnies, atsargiai

atidarikite dangt  apsideginimo garu vengimui.
· I anksto nuimkite nuo produkt  arba ju pakuo i  visas metalines juosteles ir folij .
· Mikrobang  krosnyje negalima ruo ti nesudau t  kiau ini .
INDAI MIKROBANG  KOROSNELEI
D MESIO!  Vadovaukites markeruot mis ant ind  ir gamintojo nuorodomis.
TINKAMI
· Kar iui atsparus stiklas geriausia ind  materialas mikrobang  krsnyje gaminti.
· Termo atsparsu plastikas tokiuose induose neverta ruo ti maist  su dideli  riebal  arba cukraus tueriniu. Negalima nauodoti tankiai

u sidaran ius konteinerius.
· Porcelianas  tinka mikrobang  ruo ti mikrobang  krosnelyje, i skirus paauksint , pasidabrint  arba ind  su dekarativiniais metaliniais elementais.
· Speciali pakuot (popierin , plastikin  ir kita),skirta mikrobang  krosnel ms  grie tai laikykites gaimntojo nuorod .
NETINKAMI
· Plevel  produkt  saugojimui, o taip pat termoatspar s paketai  netinka m sos ir kit  produkt  paruo imui.
· Metaliniaia indai (aliuminio, i  ner dijan io plieno ir kitu) ir maisto golija* - ekranuoja mikrobangos; kontaktuojant su kepimo spintos sienomis

gali sudaryti ie iebas ir trump  jungim  paruo imo metu.
· *Galima nauodoti apvinioti vienu sluoksniu atskir  produkto dali  perkaitinimo ir pridegimo vengimui. Neleiskite kontaktuoti su sienomis, tarpas iki j

turi buti ne ma iau kaip 2 cm.
· Lydyntys plastikai  netinka paruo imui mikrobang  kronyje.
· Lakiruoti indai  nuo mikrobang  poveikio lakas gali i silydyti.
· Paprastas stiklas (t.p. figurinis storas)  nuo dideli  temperat r  poveikio gali deformuotis.
· Popierius, iaudelis, medis  nuo dideli  temperat r  poveikio gali u sidegti.
· Melamininiai indai  gali sugerti mikrobang  spinduliavim , kas sukelia j  sutr kin jim  arba termodestrukcij  ir ymiai padidina paruo imo laik .
KAIP NUSPR STI AR INDAS TINKA MIKROBANG  KROSNELEI?
· junkite krosn  ir nustatykite darbo re im  jungikl   maksimali  pad t  (maksimali temperat ra), d kite  krosn  1 minutei testuojam  ind  ir

pastatikite alia vandens stiklin  (~ 250 ml).
· Indas, tinkantis maisto paruo imui mikrbang  krosnyje liks tos pa ios temperat ros kaip ir buvo prie  dedant  krosn , tuo metu kai vanduo kais.
NAUDINGI PATARIMAI
· Tolygiam maisto ildymuisi sukin kite juos paruo imo metu.
· Nenaudokite ind  su siauru kakleliu, butelius, tod l kad jie gali sprogti.
· Nenaudokite termometr  produkt  temperat ros matavimui. Naudokite tik specialius termometrus, skirtus mikrobang  krosnel ms.
PRIE  KREIPDAMIESI  SERVISO CENTR
· Jeigu krosnis ne sijungia patikrinkite:

 rozet s tvarkingum  ir ar yra elektros tinkle tampa;
 atbulinio laikma io nustatymo teisingum ;
 ar tvirtai u daritos durel s.

RADIOTRUKD IAI
· Mikrobangos gali sudaryti trukd ius priimant tele- arba radiosignalus.
· Tam kad padaryti trukd ius minimaliais:

 pastoviai valykite dureles ir metalininius tankintuvus;
 statykite televizori  ir radio imtuv  kuo toliau nuo mikrobang  krosnies;
 suorentuokite priemimo anten  geriausio rezultato pasiekimui;
 pajunkite mikrobang  krosn  ir radio bang  gav j  prie skirting  elektros tinklo linij .

NUSTATYMAS
· sitikinkite, kad krosnies viduje n ra pakavimo material  ir pa alini  daikt .
· Patikrinkite, ar nepa eisti transportavimo metu :

 durel s ir metaliniai tankintuvai;
 korpusas ir ap i ros langas;
 kameros sienos.

· Suradus bet kokius defektus nejunkite krosnies; kreipkit s  pardav j  arba  serviso centr .
· Nustatykite mikrobang  krosn  ant lygaus horizontalaus pavir iaus, pakankamai tvirto, tam kad i laikyt  krosnies svor  su indais ir produktais.
· Nestatykite krosnies alia ilumos altini .
· Nieko ned kite ant krosnies. Neu denkite ventiliacijos skyli .
· Normaliam krosniaes darbui butina kad b t  vietos ventiliacijai: ne ma iau kaip: 20 cm i  vir aus, 10 cm i  galinio panelio pus s ir ne ma iau kaip 5

cm i  onini  pusi .
RUO IMO PRIEMON S MIKROBANG  KROSNYJE
· D stikite produktus storesn mis pus mis ar iau indo kra to.
· Steb kite paruo imo laik`, u duokite j  minimaliai, po ma u didindami jeigu reikia. Jeigu labai ilgai ruo ti produktai gali u d myti ir u sidegti.
· U denkite produktus  tai u tikrina tolygin  pa ildym  ir u kirs keli  ta kymuisi.
· Tolyginiam [a ildymui ir paruo imo pagreitinimui sukin kite ir mai ikite produktus.
· Apvalius indus, atskirai nuo kvadratini /sta iakampi , taip apr pina tolygin  pa ildym .
DARBAS
· Pajunkite krosn  prie elektros tinklo.
· Patalpinkite produktus  krosn  ir u darykite dureles.
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GALINGUMO LAIPSNIAI.
· Vadovaudamiesi lentele, nustatykite galingum , spaud iant mygtuk  POWER, nustatykite reikalaujam  galingum . Po kiek vieno paspaudimo

displ jus rodys i einam  galingum  % nuo maksimalaus: 100 80 60 40 20 .
Kiek kart  paspausti

mygtuk POWER
Displ jaus
parodymai

Galingumo
laipsnis

1 100  Maksimalus
2 80  Auk tas
3 60  Vidutinis
4 40  emas
5 20  Minimalus

· Skaitmeniniais mygtukais, veskite apdirbimo laiko trukm .
· Paspauskite mygtuk  Instant start .
AUTOMATINIS PARUO IMAS
· Galingumo lygis ir paruo imo laikas kai kuri  produkt  u duodamas automati kai.
· Paspauskite vien  i  mygtuk :

Displ jaus
parodymai

Produktai, kuriems nustatytas
automatinis re imas

U programuotas paruo imo
laikas, min.: sek.

3.0 Popkornas (85g) 2:30Popcorn 3.5 Popkornas (100g) 2:40
Pizza 1:0 Pica 1:00

250 Sriubos (250ml) 2:20Beverage 500 Sriubos (500ml) 4:40
0.45 Bulv s (0,45kg) 7:12Potato 0.65 Bulv s (0,65kg) 10:12

Fish 0.45 uvis (0,45kg) 6:30
AT ILDYMAS SKAITANT SVOR
· Mygtuku Defrost  I sirinkite produkto kategorij .
· Mygtuku 1  - 3 u duokite produkto svor .

· Paspauskite Instant start .
· Kai apdirbimo metu praskamb s garso signalai, produktus reikia apversti.
RE IMAS GRIL / KOMBI
· Paspauskite mygtuk  Grill/combi , i sirinkite reikaling  re im .
· G-100%.
· Mygtukais nustatykite maisto paruo imo trukm  (99 min 99 sek. ribose)
· Paspauskite Instant start .
· Re imas COMBI 1  rekomenduojama uvies, bulvi  paruo imui: 30% laiko  mikrobangos, 70% - grilis.
· Re imas COMBI 2  rekomenduojamas omlet  paruo imui, bulvi  ir pauk tienos apkepimui: 55% - mikrobangos, 45% - grilis.
PARUO IMO PRAD IOS ATID JIMAS
· Leid ia u programuoti apdirbimo laiko prad i .
· Spausdami mygtuk POWER  pasirinkite maisto paruo imo re im .
· Pavyzd iui, b tina prad ti paruo im  10:30 .
· Nustatykite einam  laik  ir i sirinkite apdirbimo re im .
· Paspauskite mygtuk  "Clock  ir laikykite 3 sekund i  b gyje.
·  10:30  krosnis automati kai sijungs.
· Tam, kad J s gal tum te pa i r ti u duot j  laik  paspauskite ir paleiskite mygtuk  "Clock .
· Tam, kad prad tum te darb  anks iau negu yra u programuota, paspauskite mygtuk  Instant start .
· Tam, kad nutraukti programavimo re im  paspauskite mygtuk  Pause/Cancel .
· Mygtukais nustatykite darbo prad ios laikrod .
· Jeigu nustatyti maisto paruo imo prad i , bet nenustatyti esam  laik , nustatytu laiku krosnel  ne sijungs, ir Jus i girsite  garso signal  serij .
PROGRAMUOJAMO MAISTO PARUO IMO ETAPAI
· Mygtuku POWER nustatykite galingumo lyg  (% nuo maksimalaus).
PASTABA: at ildymo stadij  galima jungti tik prie  paruo im .
· Skaitmeniniais mygtukais nustatykite maisto paruo imo trukm .
· Paspauskite mygtuk  Grill/combi  funkcijai pasirinkti (G-1, C-1 arba C-2).
· Skaitmeniniais mygtukais nustatykite maisto paruo imo trukm .
· Paspauskite mygtuk  Instant start  maisto paruo imui prad ti arba mygtuk  Pause/Cancel  nustatymams at aukti. Displ jus rodys esam  laik .
AUTOPRIMINIMAS
· Apdirbimui baigus kas 3 minutes skamb s garso signalai iki tol, kol nebus atidarytos durel s arba paspaustas Pause/Cancel  mygtukas.
BLOKAVIMAS
· Neleid ia ma iems vaikams jungti krosn  be suaugusi j  prie i ros.
· Blokavimo nustatymui ir nu mimui b tina paspausti ir laikyti 3 sekund i  b gyje mygtuk  Pause/Cancel .
· Po blokavimo nustatymo displ juje atsiras OFF , ir pasigirs garso signalas. Visi mygtukai u blokuoti.
FUNKCIJA PAUSE/CANCEL ( STOP/NUMETIMAS )
· Duotoji funkcija tarnauja krosnies darbo sustabdimui arba nustatym  nutraukimui.
· Paspauskite mygtuk  Pause/Cancel , tam, kad pristabdyti krosnies darb .
· Jeigu krosnis dirba pagal program , paspauskite mygtuk  Pause/Cancel , tam, kad nutraukti nustatymus.

PASTABA: Paruo imo laikas taip pat gali b ti kei iamas priklausant nuo formos, dyd i  ir produkt  i d stymo. Dideli ir stori gabalai ruo iami ilgiau, o
ma i  grei iau.
· At ildykite produktus be pakuot s negalioje padugn je arba ant mikrobang  apdirbimo groteli , b tinai naudojant besisukanti stiklin  ind .

U aldant produktus, priduokite jiems kiek galima kompaktin  form .
· U denkite produktus specialiais dang iais arba plastiku, atlenkus vien  i  kamp  pervir into garo i leidimui. Dang ius labai stipriai kaista  elkit s

su jomis atsargiai!
· Atstumas tarp produkt , pavyzd iui, dar ovi , keks  ir t.t. turi b ti ne ma iau kaip 2,5 cm, tam, kad apr pinti tolygin  apdirbim .
· Mai ymas b tinas, nes prie ind  kra t  produktai pasi ildo stipriau.

At ildymo re imas Produktas Produkto svoris
D1 M sa 100 g...2 kg
D2 Pauk tiena 100 g...3 kg
D3 J ros produktai 100 g...900 g
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· D stikite produktus tik  vien  sluoksn , storesnius gabalus d kite ar iau kra t .
· Persmeikite tanki  iev  arba ievel , tam, kad i vengti produkto pl ymo.
· ildykite tik paruo tus ir at ildytus produktus, mai ant juos.
· Popkornas  grie tai laikykit s gamintojo instrukcijos, ir nepalikite mikrobang  krosnel s be prie i ros. Jeigu protas neparuo tas per duot j  laik ,

nutraukite paruo im . Labai ilgas paruo imas gali sukelti gaisr .
SP JIMAS: Nenaudokite popkorno paruo imui paket  i  rudo popieriaus ir nebandykite naudoti gr d  liku i . Ned stykite pakuot s su popkornu
betarpi kai ant stiklinio indo, d kite j   l k t .

MESIO: Apdirbimo proceso metu mikrobang  krosnel je produktus riekia vartyti.
· Nustatytam laikui i sekus krosnis automati kai atsijungs ir pasigirs garso signalas.
PASTABA: Kai durel s yra atidarytos, krosnis nedirbs.
VALYMAS IR PRIE I RA
· Prie  valym  i junkite ir atjunkite krosn  nuo elektros tinklo.
· Duokite krosniai pilnai atv sti.
· Nuvalykite valdymo skyd , i orinius ir vidinius pavir ius, stiklin  ind  dr gnu audiniu su valymo priemone.
· Nenaudokite agresivias med iagas arba abrazivines med iagas.
· Tam, kad panaikinti nemalon  kvap , pilkite  kok  nors gil  ind , tinkant  mikrobang  krosniai, stiklin  vandens su sultimis i  citrinos, ir pad kite 

krosn . Nustatykite atbulin  laikmat  5 minut ms, darbo re im  jungikl   maksimali  pad t . Kai i girsite gars  ir krosnis atsijungs, i traukite ind  ir
i valykite kameros sienas sausa med iaga.

SAUGOJIMAS
· sitikinkite kad krosnis atjungta nuo elektros tinklo ir pilnai atv so.
· Padarykite visus reikalavimus skyriaus VALYMAS IR PRIE I RA .
· Saugokite krosn  su atidaromis durel mis sausoje varioje vietoje.

H KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
· A készülék helytelen kezelése meghibásodáshoz, és a használó egészségkárosodásához vezethet.
· A készülék els  használata el tt, ellen rizze egyeznek-e a címkén megjelölt m szaki adatok az elektromos hálózat adataival.
FIGYELEM! A csatlakozódugó vezetékkel és földeléssel van ellátva. Csatlakoztassa a készüléket csakis megfelel  leföldelt konnektorhoz.
· A készülék nem való nagyüzemi, csak házi használatra.
· Szabadban használni tilos.
· Használaton kívül, vagy tisztítás el tt mindig áramtalanítsa a készüléket.
FIGYELEM! Gyerekek felügyelet nélkül csak akkor használhatják a mikrohullámú süt t, amennyiben részükre érthet  utasításokat kaptak a süt
biztonságos használatáról és elmagyarázták nekik, milyen veszély érhetik ket, amennyiben nem használják megfelel képpen a mikrohullámú süt t.
· Soha ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket.
· Ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot.
· Ne használja a készüléket sérült vezetékkel.
FIGYELEM! A mikrohullámú süt  ajtajának, vagy ajtótömít jének károsodása esetén a süt t használni tilos, amíg szakképzett specialista meg nem
javítja azt.
FIGYELEM! A mikrohullámú kisugárzás túlzott veszteségének elkerülése érdekében minden, bármilyen fedél levételével   kapcsolatos javítási munkát
szakembernek szükséges végezni.
· Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró felülettel.
· Ne húzza, tekerje, csavarja a vezetéket a készülék köré.
· Csak élelmiszerek elkészítéséhez használja a mikrohullámú süt t. Semmi esetre sem szárítson benne ruhát, papírt, vagy egyéb tárgyat.
FIGYELEM! Folyadékot, vagy egyéb ételt zárt edényben melegíteni tilos, az edény robbanásának elkerülése érdekében.
· Italok melegítése mikrohullámok segítségével további er s forráshoz vezethet, ezért az edények kezelésekor különösen figyelni szükséges.
· Az élelmiszerek, pl. alma, burgonya, gesztenye, kolbász stb. elkészítése alatt képz d  meghasadás elkerülése érdekében, berakás el tt szúrja

meg azok héját villa, vagy kés segítségével.
· Amennyiben az élelmiszert gyúlékony anyagból (plasztik, vagy papír) készült edényben melegíti felügyelni szükséges a folyamatot annak

érdekében, hogy megel zzük a süt  kigyúlását.
· A süt  belsejében keletkezett t z elkerülése érdekében, a következ kre kell figyelni:

 kerülje el az élelmiszer leragadását, ami túl hosszan tartó elkészítés következtében merülhet fel;
 csomagolás, fólia nélkül rakja az élelmiszert a mikrohullámú süt be;
 a süt  belsejében keletkezett t z esetén, bezárva tartva a süt  ajtaját kapcsolja ki és áramtalanítsa a süt t.

· Ne kapcsolja be a süt t üresen. Ne használja a süt t tárolásra.
· A mikrohullámú süt  nem alkalmas élelmiszerek konzerválására.
· Ne rakja az élelmiszert közvetlenül a süt  aljára, használja a levehet  rácsot, vagy alátétet.
· Mindig ellen rizze a készétel h mérsékletét különösen, ha gyerekek részére készült. Ne tálalja az ételt rögtön az elkészítése után, hagyja kissé

kih lni.
· Kövesse a receptekben található utasításokat, de emlékezzen arra, hogy némely élelmiszerek (dzsem, puding, mandulás, cukros töltelékek)

nagyon gyorsan melegednek.
· Rövidzárlat és a süt  meghibásodása elkerülése érdekében ne engedje, hogy víz kerüljön a szell z  nyílásokba.
FIGYELEM:
· Az élelmiszereket speciális edényben szükséges készíteni, nem rakni azokat közvetlenül üveg edényre, kivéve, ha más van el írva az utasításban.
· Csakis mikrohullámú süt  használatára tervezett edényt használjon.
· A mikrohullámú süt ben való elkészítésre alkalmas edényt szigorúan az edényt gyártó utasításainak megfelel en használja.
· Emlékezzen arra, hogy a mikrohullámú süt ben az élelmiszer sokkal gyorsabban melegszik, mint az edény, ezért legyen óvatos, amikor kiveszi az

edényt, g z okozta égések elkerülése érdekében, óvatosan nyissa fel a fed t.
· Az élelmiszerr l, vagy csomagolásáról el z leg távolítsa el a fémpántokat és fóliát.
· A mikrohullámú süt ben egész tojást készíteni tilos.
MIKROHULLÁMÚ SÜT  RÉSZÉRE TERVEZETT EDÉNY
FIGYELEM!  Kövesse az edény címkéjén található utasításokat, és a gyártó utasításait.
ALKALMAS
· H álló üveg  legmegfelel bb anyag a mikrohullámú süt  részére készült edény részére.
· H álló plasztik  ilyen edényben nem célszer  magas zsír-, és cukortartalmú ételt készíteni. Szorosan zárt konténerek használata tilos.
· Porcelán és fajansz - alkalmasak mikrohullámú süt ben való készítésre, kivéve az aranyozott, ezüstözött, vagy fémdíszítéssel ellátott edényeket.
· Speciális csomagolás (papír, m anyag, stb.), mikrohullámú süt k részére tervezett  szigorúan betartani a gyártó útmutatásait.
NEM ALKALMAS
· Élelmiszer tartósításhoz használt fólia, valamint h álló zacskók  nem alkalmasak hús, és egyéb élelmiszer sütéséhez.
· Fémedény (alumínium, rozsdamentes acél, stb.) és élelmiszer fólia* - visszaverik a mikrohullámokat; a süt  falával való kontaktus esetén

szikrázást hívhat el , és rövidzárlathoz vezethet elkészítés közben.
· *Túlmelegedés és leragadás elkerülése érdekében fel lehet használni az élelmiszer egyes részei csomagolására. Ne engedje a fallal való

kontaktust, hagyjon legalább 2 cm távolságot.
· Olvadó plasztik  nem alkalmas mikrohullámú süt ben való használatra.
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· Lakkozott edény  a mikrohullámok hatása alatt a lakk elolvadhat.
· Szokásos üveg (beleértve a figurális és vastag üveget)  magas h mérséklet hatása alatt deformálódhat.
· Papír, faforgács, fa - magas h mérséklet hatása alatt felgyúlhat.
· Melaminedény  magába tudja szívni a mikrohullámú kisugárzást, ami hasadáshoz, vagy termodestrukcióhoz vezet, és jelent sen növeli az

elkészítés idejét.
HOGYAN LEHET KIDERÍTENI, MEGFELEL-E AZ EDÉNY MIKROHULLÁMÚ SÜT BEN VALÓ HASZNÁLATRA?
· Kapcsolja be a süt t és állítsa a m ködési üzemmód kapcsolót maximális teljesítményre (maximális h mérséklet), rakja be a süt be a tesztelt

edényt 1 percre és tegyen mellé egy pohár vizet (~ 250 ml).
· Az alkalmas edény h mérséklete ugyan olyan marad, mint amikor be lett rakva, miközben a víz megmelegszik.
HASZNOS TANÁCSOK
· Az élelmiszerek egyenletes melegítése érdekében elkészítés közben forgassa azokat.
· Ne használjon keskeny szájú edényt, üveget, mivel felrobbanhat.
· Az élelmiszerek h mérsékletének kiderítése érdekében ne használjon h mér t. Csak speciális, mikrohullámú süt  részére tervezett h mér t.
MIEL TT SZERVIZHEZ FORDULNA
· Amennyiben a süt  nem kapcsol be, ellen rizze:

 a konnektor m köd képességét, és van-e áram a hálózatban;
 az id mér  beállításának helyességét;
 szorosan van-e bezárva az ajtó.

RÁDIÓZAVAROK
· A mikrohullámok zavarokat hívhatnak el  tele-, vagy rádiójelek fogása közben.
· A zavarok minimálisra való csökkentése érdekében:

 rendszeresen tisztítsa az ajtót, és a fémtömít ket;
 a televíziót és rádiót minél messzebbre helyezze el a mikrohullámú süt t l;
 a legjobb eredmény érdekében állítsa be a rádióantennát.
 a mikrohullámú süt t és rádiót különböz  konnektorokhoz csatlakoztassa.

BEÁLLÍTÁS
· Gy z djön meg arról, hogy a süt  belsejében nincs csomagoló anyag és idegen tárgy.
· Ellen rizze, szállítás közben, nem-e sérült meg:

 az ajtó és a fémtömít ;
 készülékház és az ablak;
 a falak bels  felülete.

· Bármilyen meghibásodás felmerülése esetében ne kapcsolja be a süt t; forduljon az eladóhoz, vagy szakszervizhez.
· Állítsa a mikrohullámú süt t egyenes, vízszintes, annyira stabil felületre, hogy kibírja a süt t az élelmiszerekkel és edénnyel együtt.
· Ne állítsa a süt t h forrás közelében.
· Ne rakjon semmit a süt  tetejére. Ne takarja le a szell z  nyílásokat.
· A süt  normál m ködésének biztosítása érdekében, szell zéshez elegend  teret kell biztosítani: nem kevesebbet: 20 m-nél felülr l, 10 m-nél a

hátsó panel fel l, és 5 m-nél mindkét oldal fel l.
MIKROHULLÁMÚ SÜT BEN VALÓ KÉSZÍTÉSI MÓD
· Rakja az élelmiszert vastagabb részeivel az edény széle felé.
· Figyeljen az elkészítési id re, állítsa minimálisra az id mér t, és úgy fokozza szükség esetén. Túl hosszan tartó készítés következtében az

élelmiszer füstölhet és felgyúlhat.
· Fedje le az élelmiszert  ez biztosítja az egyenl  melegedést, és megel zi a freccsenést.
· Az egyenletesebb melegedés és gyorsabb elkészítés érdekében forgassa és kavarja az élelmiszert.
· A kocka/négyszögletes edényekt l eltér en, a kör/ovális edények is biztosítják az egyenletesebb melegedést.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
· Csatlakoztassa a süt t elektromos hálózathoz.
· Rakja az élelmiszert a süt be és zárja be az ajtaját.
TELJESÍTMÉNYSZINTEK
· Használva a táblázatot állítsa be a teljesítményszintet megnyomva a POWER gombot, és adja meg a megfelel  szintet. Minden egyes következ

nyomásnál a képerny  a kiinduló teljesítményt %-ban fogja mutatni a maximálistól számítva: 100 80 60 40 20 .
Nyomások száma

POWER
Képerny
kimutatása

Teljesítmény
szint

1 100  Maximális
2 80  Magas
3 60  Közepes
4 40  Alacsony
5 20  Minimális

· A számozott gombokkal adja meg a megm velés id igényét.
· Nyomja meg a Instant start  gombot.
AUTOMATIKUS ELKÉSZÍTÉS
· A teljesítményszint és az egyes termékek elkészítése automatikusan állítódnak.
· Nyomja meg valamelyik gombot:

A képerny
mutatója

Az automatikusan beállított
üzemmóddal rendelkez  termékek

Beállított elkészítési id ,
perc.:másodperc.

3.0 Popcorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popcorn (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pizza 1:00

250 Levesek (250 ml) 2:20Beverage 500 Levesek (500 ml) 4:40
0.45 Burgonya (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Burgonya (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Hal (0,45 kg) 6:30
TÖMEG SZERINTI KIFAGYASZTÁS
· A Defrost  gomb segítségével válassza ki a termékkategóriát.
· A 1  - 3 gombbal adja meg a termék tömegét.

· Nyomja meg a Instant start  gombot.

Kifagyási üzemmód Termék Termék tömege
D1 Hús 100 g...2 kg
D2 Szárnyas 100 g...3 kg
D3 Tenger gyümölcse 100 g...900g
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· Amikor a m velet közben elhangzanak a hangjelzések a terméket szükséges megfordítani.
GRILL / KOMBI ÜZEMMÓD
· Megnyomva a Grill/combi  gombot, válassza ki a megfelel  üzemmódot.
· G-100%.
· A gombok segítségével állítsa be az elkészítés id tartamát (99 perc 99 másodperces határértéken belül.)
· Nyomja meg a Instant start  gombot.
· A COMBI 1  üzemmód hal, burgonya elkészítésére ajánlott: 30% ideig  mikrohullámok, 70% - grill.
· A COMBI 2  üzemmód omlett, burgonya és baromfi sütésére ajánlott: 55%-ig  mikrohullámok, 45% - grill.
ELKÉSZÍTÉS KEZDETÉNEK ELHALASZTÁSA
· Engedélyezi a kezdeti id  programozását.
· Megnyomva a POWER  gombot, válasszon elkészítési üzemmódot.
· Például, el kell kezdeni a készítést 10:30 .
· Állítsa be a jelenlegi id t és válassza ki az üzemmódot.
· Nyomja meg a "Clock  gombot és tartsa 3 másodpercig.
·  10:30  a süt  automatikusan bekapcsol.
· A betáplált id  megtekintése érdekében nyomja meg és engedje ki a "Clock  gombot.
· Ha a betáplált id nél hamarabb kívánja elkezdeni a m ködést, nyomja meg a Instant start  gombot.
· A program üzemmód törlése érdekében nyomja meg a Pause/Cancel  gombot.
· A gombokkal állítsa be a kezdet óráját.
· Amennyiben az elkészítés kezdete be lesz állítva, viszont a jelen id  nem lesz megadva, a süt  nem kezd el m ködni a betáplált id kor, csak egy

sor hangjelet fog kiadni.
LÉPÉSSZER  PROGRAMOZOTT ELKÉSZITÉS
· A POWER gombbal állítsa be a teljesítményszintet (a maximálistól számítva %-ban).
MEGJEGYZÉS: a kifagyasztási stádiumot kizárólag az elkészítés el tt szabad használni.
· A számjeles gombokkal táplálja be az elkészítés id tartamát.
· Nyomja meg a Grill/combi  gombot, és válasszon funkciót (G-1, C-1 vagy C-2).
· A számjeles gombokkal táplálja be az elkészítés id tartamát.
· Nyomja meg a Instant start  gombot, és kezdje el az elkészítést, vagy a Pause/Cancel  gombot, amennyiben törölni kívánja a beállított

paramétereket. A kijelz  elkezdi mutatni a jelenlegi id t.
AUTOMATIKUS EMLÉKEZTET
· A megm velés befejeztével 3 percenként hangjelek fognak elhangzani mindaddig, amíg ki nem lesz nyitva az ajtó, vagy megnyomva a

Pause/Cancel  gomb.
BLOKKOLÁS
Meggátolja a süt  kis gyermekek általi bekapcsolását feln ttek felügyelete nélkül.
· A blokkolás bekapcsolása és kikapcsolása érdekében meg kell nyomni és tartani 3 másodpercig a Pause/Cancel  gombot.
· A blokkolás beállítása után a képerny n megjelenik az OFF  jelzés, és elhangzik a hangjelzés. Minden gomb leblokkolt.
PAUSE/CANCEL ( STOP/TÖRLÉS ) FUNKCIÓ
· Az adott funkció a süt  kikapcsolása, vagy a beállítások törlésére tervezett.
· Nyomja meg a Pause/Cancel  gombot , hogy felfüggessze a süt  m ködését.
· Amennyiben a süt  program szerint m ködik, nyomja meg a Pause/Cancel  gombot, hogy törl djön a beállított adat.

MEGJEGYZÉS: Az elkészítés ideje változhat a termék formája, mérete, és elhelyezése függvényében. Nagy, illetve vastag darabok tovább készülnek,
az apróbbak ü hamarabb.
· Az élelmiszert csomagolás nélkül fagyassza ki alacsony szél  alátétben, vagy mikrohullámú megm velésre szánt rácson, feltétlenül forgó

üvegtálon. Lefagyasztáskor lehet leg kompakt formát adjon az élelmiszernek.
· Fedje le a terméket speciális fed vel, vagy plasztikkal, felt rve egy sarkot a felesleges pára kieresztésére. A fed k er sen melegednek  legyen

óvatos!
· A termékek közötti távolságnak, például, a zöldségek, kekszek, stb. között legalább 2,5 cm kell lennie, annak érdekében, hogy biztosítva legyen az

egyenletes megm velés.
· A keverés szükséges, mivel a tál széleinél az élelmiszer gyorsabban melegszik.
· Csakis egy rétegben helyezze el az élelmiszert, a vastagabb kockákat rakja közelebb a szélekhez.
· A termék szétszakadásának elkerülése érdekében szúrja meg azok kemény héját.
· Csakis a kész és leh tött termékeket melegítse, kavarva azokat.
· Popcorn  tartsa be a gyártó utasításait, és ne hagyja a mikrohullámú süt t felügyelet nélkül. Amennyiben a termék nem készült el a betáplált id n

belül, szakítsa meg a készítést. Túl hosszan tartó készítés t zhöz vezethet.
FIYELMEZTETÉS: a popcorn elkészítéséhez ne használjon barna papíros csomagolást, és ne próbálja felhasználni a megmaradt szemeket. Ne
helyezze a popcornt tartalmazó zacskót közvetlenül a forgó üvegtálra, rakja azt a tányérra.
FIGYELEM: A megm velési folyamat közben a mikrohullámú süt ben lév  terméket fordítani szükséges.
· A beállított id  elteltével a süt  automatikusan kikapcsol, és elhangzik a hangjelzés.
MEGJEGYZÉS: Nyitott ajtó mellett a süt  m ködni nem fog.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
· Tisztítás el tt kapcsolja ki és áramtalanítsa a süt t.
· Hagyja teljesen kih lni a süt t.
· Törölje meg nedves, mosogatószeres törl kend vel a vezérl padot, a küls  és bels  felületeket.
· Ne használjon agresszív kémiai szert, illetve súrolószert.
· A kellemetlen szag eltávolítása érdekében, töltsön egy, a mikrohullámos süt höz alkalmas mély edénybe egy pohár citromos vizet, és tegye a

süt be. Állítsa az id mér t 5 percre, a m ködési üzemmód kapcsolót maximális helyzetbe. Amikor elhangzik a hangjel és a süt  kikapcsol, vegye
ki az edényt és törölje meg a falakat száraz törl kend vel.

TÁROLÁS
· Gy z djön meg, hogy a süt  áramtalanítva van és teljesen kih lt.
· Kövesse a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS  rész lépéseit.
· Tárolja a süt t kissé nyitott ajtóval száraz, tiszta helyen.
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D BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
· Unkorrekter Umgang kann Schäden am Gerät zur Folge haben bzw. Ihre Gesundheit gefährden.
· Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerätes, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den

Parametern des Stromversorgungsnetzes übereinstimmen.
ACHTUNG! Der Netzstecker verfügt über einen Erdleitungsdraht. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nur an die entsprechende Steckdose mit
funktionsfähigem
Erdleitungsanschluss angeschlossen wird.
· Das Gerät darf nur für Haushaltszwecke und in Entsprechung mit der vorliegenden Bedienungsanleitung verwendet werden. Das Mikrowellengerät

ist für Industriezwecke ungeeignet.
· Das Gerät ist nicht für den Außenbetrieb vorgesehen.
· Ziehen Sie den Netzstecker jedes Mal vor der Reinigeung und immer, wenn das Gerät nicht betrieben wird, aus der Steckdose.
ACHTUNG! Die Benutzung des Mikrowellenherdes von den Kindern ist nur in dem Falle erlaubt, wenn entsprechende und verständliche Anweisungen
über die sichere Benutzung des Herdes gegeben sind sowie die Gefahren erklärt sind, die bei dessen unrechtmäßigen Benutzung entstehen können.
· Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie ohne Aufsicht.
· Verwenden Sie keine Teile, die im Zubehörset nicht enthalten sind.
· Das Gerät mit beschädigtem Anschlusskabel darf keinesfalls benutzt werden.
ACHTUNG! Bei einer Beschädigung der Tür oder der Türverdichtungen darf man mit dem Herd nicht arbeiten, bis die Störung fachmännisch beseitigt
ist.
ACHTUNG! Um die Gefahr der erhöhten Leckstrahlung zu vermeiden, sollen alle Reparaturarbeiten, die mit der Abnahme eines Deckels verbunden
sind, nur von Fachleuten ausgeführt werden.
· Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit den scharfen Kanten oder heißen Oberflächen nicht in Berührung kommt.
· Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerät gewickelt werden.
· Verwenden Sie den Mikrowellenofen grundsätzlich für Zubereitung von Lebensmitteln. Das Gerät eignet sich auf keinen Fall für das Trocknen von

Kleidung, Papier oder anderen Gegenständen.
ACHTUNG! Flüssigkeiten und andere Lebensmittel sollen in geschlossenen Behältern nicht erhitzt werden, um eine Explosion dieser Behälter zu
vermeiden.
· Das Erhitzen der Getränke mittels der Mikrowellen kann zum starken Sieden führen, deswegen soll man mit den Behältern aufmerksam und

vorsichtig sein.
· Um dem Platzen von Lebensmitteln während des Garens vorzubeugen, stechen Sie die dichte Schale bzw. Hülle von Kartoffeln, Äpfeln, Maronen,

Würstchen usw. mit Messer oder Gabel mehrmals ein, bevor Sie Lebensmittel in die Mikrowelle geben.
· Beim Erhitzen im Herd der Lebensmittel im Geschirr aus leichtentzündbaren Stoffen, wie zum Beispiel Kunststoff oder Papier, soll auf den Herd

geachtet werden, um die Entzündung zu vermeiden.
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· Damit kein Brand im Garraum entsteht, beachten Sie folgende Hinweise:
 Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge einer allzu langen Kochzeit.
 Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne Verpackung, unter anderem ohne Folie.
 Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tür des Garraums zu öffnen.

· Schalten Sie die Mikrowelle nicht ein, wenn der Garraum leer ist. Verwenden Sie nie den Garraum zur Aufbewahrung von Gegenständen.
· Das Mikrowellengerät eignet sich nicht für das Konservieren von Lebensmitteln.
· Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf den Mikrowellenboden, benutzen Sie ein abnehmbares Grill oder eine Unterlage.
· Überprüfen Sie immer die Temperatur der garen Speisen, besonders wenn es sich um die Babynahrung handelt. Servieren Sie das Gericht nicht

gleich nach dem Garen, sondern lassen Sie es etwas abkühlen.
· Halten Sie sich an Kochrezepte, behalten Sie jedoch immer im Auge, dass sich einige Lebensmittel (z.B. Marmelade, Puddings, Kuchenfüllungen

aus Mandeln, Zucker oder Sukkaden) besonders rasch erhitzen.
· Um Kurzschlüssen oder Schäden an dem Gerät vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass Beluftungsöffnungen vor dem Eindringen der Feuchtigkeit

gut geschützt sind.
ACHTUNG!:
· Die Lebensmittel sind nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller zu legen, sondern im speziellen Geschirr zu garen, es sei denn, darauf wurde exstra

im Zubereitungsrezept hingewiesen.
· Benutzen Sie nur das mikrowellengeeignete Geschirr.
· Das mikrowellengeeignete Geschirr wird in strenger Entsprechung mit den Bedienungshinweisen des Geschirrherstellers benutzt.
· Vergessen Sie nicht, dass sich das Gargut in einem Mikrowellenofen viel schneller als das Geschirr erhitzt wird, lasse  Sie deswegen beim

Entnehmen des Geschirrs aus der Mikrowelle besondere Vorsicht walten und nehmen den Deckel sehr behutsam ab, um sich vor Verbrennungen
durch Dampf zu schützten.

· Metallstreifen bzw. Folie sollen von Lebensmitteln oder ihrer Hülle entfernt werden.
· In der Mikrowelle dürfen nicht Eier mit Schale gekocht werden.
MIKROWELLENGESCHIRR
ACHTUNG! Lassen Sie sich von Markierungen auf dem Geschirr oder Hinweisen des Herstellers leiten.
MIKROWELLENGEEIGNET:
· Glas, feuerfest  dieser Stoff eignet sich am besten für Essenzubereitung in einer Mikrowelle.
· Hitzebeständiger Kunststoff  es ist nicht empfehlenswert, das Essen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt in solchem Geschirr zu garen. Luftdicht

verschlossene Behälter dürfen nicht benutzt werden.
· Steingut oder Porzelan  ist für Garen im Mikrowellenofen geeignet unter Ausnahme von Geschirr mit Gold- oder Silberrand und

Metallverziehrungen.
· Spezielle Verpackung (Pappe, Kunststoff usw.), die für Mikrowellen bestimmt ist  Hinweise des Herstellers bitte streng einhalten.
MIKROWELLWNUNGEEIGNET:
· Klarsichtfolie zur Lebensmittelaufbewahrung sowie hitzebeständige Plastiktüten  eignen sich nicht für Garen von Fleisch und anderen

Lebensmitteln.
· Metallgeschirr (aus Aluminium, Nirosta u.a.) und Lebensmittelfolie* - sie schirmen elektromagnetische Wellen ab. Die Berührung mit den

Wänden des Garraums kann zu Funkenüberschlag bzw. einem Kurzschluss führen.
· *Damit können einzelne Teile der Lebensmittel einschichtig eingewickelt werden, um Überhitzen oder Anbrennen auszuschließen. Lassen Sie

dabei keinen Kontakt mit den Wänden zu. Der Abstand bis zu Mikrowellenwänden soll mindestens 2 cm betragen.
· Schmelzbare Kunststoffe  sind für Mikrowellen nicht geeignet.
· Lackgeschirr  unter Einwirkung der elektromagnetischen Wellen kann der Lack schmelzen.
· Normales Glas (u.a. Dick- und Figurenglas)  kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen deformieren.
· Papier-, Stroh- und Holzgeschirr - kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen entzünden.
· Melamingeschirr  kann Mikrowellenstrahlung aufnehmen, was zur Rissebildung und Thermodestruktion führen kann und Kochzeiten wesentlich

verlängert.
WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET IST?
· Schalten Sie den Mikrowellenofen ein und stellen Sie den Leistungstufenschalter auf die Höchstleistung (Maximaltemperatur) ein. Danach geben

Sie das getestete Geschirr für eine Minute in die Mikrowelle und stellen Sie daneben ein Glas Wasser (~ 250 ml).
· Das Geschirr, das zur Essenszubereitung in einer Mikrowelle benutzt werden kann, wird seine ursprüngliche Temperatur behalten, während sich

das Wasser erwärmen wird.
NÜTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS
· Um gleichmäßiges Erwärmen der Lebensmittel zu erzielen, drehen Sie sie während der Zubereitung gelegentlich um.
· Benutzen Sie keine Flaschen und sonstige Behälter mit schmalem Hals, da sie sich explodieren können.
· Benutzen Sie keine Thermometer zur Temperaturmessung von Lebensmitteln. Zu diesem Zweck verwenden Sie nur spezielle Thermometer, die

für Mikrowellen vorgesehen sind.
BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN
· Wenn es Ihnen nicht gelingt, das Gerät einzuschalten, überprüfen Sie:

 Fehlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;
 Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;
 Dichtes Schließen der Mikrowellentür.

STÖRUNGEN DURCH RADIOWELLEN
· Mikrowellen können Störungen beim Empfang von Fernseh- bzw. Funksignalen hervorrufen.
· Um Störungen zu minimieren:

 Türen und Metalldichtungen sollen regelmäßig gereinigt werden;
 Unterbringen Sie Ihren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfänger möglichst weit von dem Mikrowellengerät;
 Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale Ergebnis erreicht ist.
 Schließen Sie den Mikrowellenofen und den Empfänger an verschiedene Stromnetzzuleitungen an.

EINSTELLUNG
· Stellen Sie sicher, dass es im Ofeninneren kein Verpackungsmaterial und fremde Gegenstände gibt.
· Überprüfen Sie, ob bei der Beförderung keine Beschädigungen entstanden sind:

 an der Mikrowellentür und Metalldichtungen;
 am Gehäuse und der Frontblende;
 an Garraumwänden.

· Beim Feststellen beliebiger Defekte schalten Sie das Gerät nicht ein, sondern wenden Sie sich an den Fachhändler oder Kundendienst.
· Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene horizontale Oberfläche, die ausreichend robust ist, um das Gewicht des Ofens samt Lebensmittel

und Geschirr zu tragen.
· Plazieren Sie das Gerät außer Reichweite von Heizquellen.
· Legen Sie keine Gegenstände auf die Mikrowellenoberfläche. Decken Sie Beluftungstöffnungen nicht ab.
· Für normales Funktionieren des Mikrowellengerätes ist freier Raum zur Durchlüftung erforderlich: min. 20 cm oben, 10 cm an der Hinterwand, und

min. 5 cm an beiden Seitenteilen.
ZUBEREITUNGSMÖGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN
· Verteilen sie Lebensmittel so, dass größere Stücke näher zum Schüsselrand sind.
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· Achten Sie auf die Kochzeit, geben Sie zunächst die minimale Kochzeit an und verlängern Sie sie je nach Bedarf. Wenn Lebensmittel zu lange
gegart werden, kann es zu Rauchentwicklung bzw. Brand kommen.

· Benutzen Sie beim Kochen einen Deckel  das trägt zu einer gleichmäßigeren Erwärmung bei und schützt vor Spitzen.
· Um eine gleichmäßigere Verteilung der Hitze sowie schnellere Zubereitungszeit zu gewährleisten, rühren Sie und drehen Lebensmittel gelegentlich

um.
· Runde bzw. ovale Schüsseln im Gegensatz zu quadratischen und rechteckigen Behältern fördern ebenfalls eine gleichmäßigere Erwärmung.
INBETRIEBNAHME
· Schließen Sie den Mikrowellenofen ans Stromnetz.
· Geben Sie Lebensmittel in die Mikrowelle und schließen die Tür.
LEISTUNGSSTUFEN
· Stellen Sie die Leistung gemäß der Tabelle ein. Stellen Sie die erforderliche Leistung ein, indem Sie auf den Knopf POWER drücken. Bei jedem

nachfolgenden Drücken auf den Knopf wird auf dem Display die Ausgangsleistung in % von der Maximalleistung abgebildet:
100 80 60 40 20 .

Wieviel mal auf den
Knopf POWER
gedrückt wird

Displayanzeige Leistungsstufe

1 100 maximale
2 80 hohe
3 60 mittlere
4 40 niedrige
5 20 minnimale

· Geben Sie die Garzeit mit Zifferntasten ein.
· Drücken Sie auf den Knopf Instant start .
AUTOMATISCHE ZUBEREITUNG
· Leistungsstufe und Garzeit einiger Lebensmittel werden automatisch eingestellt.
· Drücken Sie auf einen der Knöpfe:

Displayanzeige
Lebensmittel, für die

automatischer Betriebsmodus
aktiviert wird

Vorprogrammierte Garzeit,
Min.:Sek.

3.0 Popcorn (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Popcorn (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pizza 1:00

250 Suppen (250 ml 2:20Beverage 500 Suppen (500 ml) 4:40
0.45 Kartoffeln (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Kartoffeln (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Fisch (0,45 kg) 6:30

AUFTAUEN UNTER BERÜCKSICHTIGUNG DES GEWICHTS.
· Mit dem Knopf Defrost  wählen Sie passende Lebensmittelart.
· Mit dem Knopf 1  - 3 geben Sie das Gewicht des Produktes ein (mit jedem Knopfdruck werden 100 g hinzugefügt).

· Drücken Sie auf Instant start .
· Wenn während des Garens Tonsignale erklingen, sollen Lebensmittel umgedreht werden.
GRILL / KOMBI-FUNKTION
· Drücken Sie auf den Knopf Grill/combi  und wählen Sie den geeigneten Betriebsmodus.
· G-100%.
· Geben Sie mit den Tasten die Bearbeitungszeit an (Im Bereich von 99 Min 99 Sek.)
· Drücken Sie auf Instant start .
· Der Modus COMBI 1  wird zur Zubereitung von Fisch, Kartoffeln empfohlen: 30% der Bearbeitungszeit  Mikrowellenbehandlung, 70% -

Grillbehandlung.
· Der Modus COMBI 2  wird zur Zubereitung von Eierkuchen, Backkartoffeln und Geflügel empfohlen: 55% - Mikrowellenbehandlung, 45% -

Grillbehandlung.
VERLEGUNG DER ZUBEREITUNG
· Diese Funktion dient zur Vorprogrammierung des Betriebsstarts.
· Wählen Sie die gewünschte Bearbeitungsart, indem Sie die Taste POWER  betätigen.
· So ist es z. B. nötig, die Zubereitung um 10:30  zu starten.
· Stellen Sie die laufende Zeit ein und wählen den Bearbeitungsmodus.
· Drücken Sie auf den Knopf "Clock  und halten ihn 3 Sekunden lang.
· Um 10:30  schaltet sich der Mikrowellenofen automatisch ein.
· Zum Ansehen der eingegebenen Garzeit drücken Sie auf den Knopf "Clock  und lassen ihn los.
· Um die Mikrowelle vor der vorprogrammierten Zeit zu starten, betätigen Sie den Knopf Instant start .
· Um die Vorprogrammierung zu löschen, drücken Sie auf den Knopf Pause/Cancel .
· Stellen Sie mit Hilfe der Tasten die Stunden des beabsichtigten Betriebsstarts ein.
· Wird die Zeit des Beginns der Zubereitung eingestellt, ohne das die laufende Zeit eingegeben worden ist, so wird sich der Ofen zu der

festgesetzten Stunde nicht einschalten, sondern nur eine Reihe der Signaltöne von sich geben.
STUFENWEISE PROGRAMMIERBARE ZUBEREITUNG
· Stellen Sie die erforderliche Leistungsstufe mit dem Knopf POWER  ein (in % von der Maximalleistung).
BEMERKUNG: Das Auftauen kann nur vor der Zubereitung durchgeführt werden.
· Geben Sie mit den Zifferntasten die Bearbeitungsdauer ein.
· Drücken Sie auf Grill/combi , um eine Funktion auszuwählen (G-1, C-1 bzw. C-2).
· Geben Sie mit den Zifferntasten die Bearbeitungsdauer ein.
· Drücken Sie auf die Taste Instant start , um die Zubereitung zu starten, bzw. Pause/Cancel , um die Einstellungen zu widerrufen. Auf dem

Display wird die laufende Zeit angezeigt.

Modus der Auftauung Lebensmittel Gewicht
D1 Fleisch 100 g...2 kg
D2 Geflügel 100 g...3 kg
D3 Meeresfrüchte 100 g...900 g
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AUTOMATISCHE ERINNERUNG
· Nach dem Beenden der Bearbeitung werden alle 3 Minuten Tonsignale erklingen, solange die Tür geschlossen bleibt bzw. der Knopf

Pause/Cancel  nicht betätigt wird.
SPERRE
· Lassen Sie kleine Kinder den Mikrowellenofen niemals ohne Aufsicht der Erwachsenen einschalten.
· Zur Aktivierung bzw. Deaktivierung der Sperre drücken Sie auf den Pause/Cancel  -Knopf und halten ihn 3 Sekunden lang.
· Nach der Einstellung der Sperre wird auf dem Display OFF  abgebildet und ein Tonsignal erklingt. Alle Tasten sind gesperrt.
PAUSE/CANCEL ( STOP/ABBRUCH )-FUNKTION
· Dank dieser Funktion können die Zubereitung unterbrochen bzw. Einstellungen gelöscht werden.
· Um die Bearbeitung zu unterbrechen, drücken Sie auf den Knopf Pause/Cancel .
· Wenn der Betrieb der Mikrowelle vorprogrammiert ist, drücken Sie auf den Knopf Pause/Cancel , um Einstellungen zu löschen.

BEMERKUNG: Die Zeit des Garens kann verändert werden, je nach der Form, Grüße und Plazierung der Lebensmittel. Große oder dicke Stücke
brauchen mehr Zeit als kleinere.
· Tauen Sie Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen Unterlage bzw. einem Gitter für Mikrowellenbearbeitung unter obligatorischer

Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim Einfrieren verleihen Sie den Lebensmitteln eine möglichst kompakte Form.
· Decken Sie Lebensmittel mit speziellen Deckeln bzw. Plastik zu, biegen Sie dabei einen Winkel nach oben, um Abgang für überflüssigen Dampf zu

verschaffen. Seien Sie vorsichtig  Deckel erhitzen sich sehr stark!
· Der Abstand zwischen Lebensmitteln wie etwa dem Gemüse, Keksen usw. soll mindestens 2,5 cm betragen, damit eine gleichmäßige Behandlung

gewährleistet wird.
· Lebensmittel sollen gelegentlich umgerührt werden, da sie sich am Rand des Geschirrs schneller erwärmen.
· Platzieren Sie Lebensmittel nur einschichtig, dickere Stücke sollen dabei näher zum Rand liegen.
· Stechen Sie harte Schale bzw. Hülle der Lebensmittel ein, um dem Platzen vorzubeugen.
· Wärmen Sie nur fertige und abgekühlte Speisen beim gelegentlichen Umrühren auf.
· Popcorn  halten Sie Hinweise des Herstellers strikt ein und lassen den Mikrowellenofen nicht ohne Aufsicht. Wenn das Popcorn zur

vorgesehenen Zeit nicht fertig wird, unterbrechen Sie die Zubereitung. Bei einer zu langen Bearbeitungszeit besteht die Entflammungsgefahr.
WARNUNG: Benutzen Sie nicht zur Popcornzubereitung braune Papiertüten und versuchen Sie nicht, Reste der Körne zu gebrauchen. Plazieren Sie
die Verpackung mit Popcorn nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller, sondern legen Sie sie auf einen Teller.
ACHTUNG: Während des Garens im Mikrowellenofen sollen Lebensmittel umgedreht werden.
· Nach dem Ablauf der eingegebenen Zeit schaltet sich die Mikrowelle automatisch aus und ein Tonsignal erklingt.
BEMERKUNG: Bei offener Tür kann die Mikrowelle nicht betrieben werden.
REINIGUNG UND PFLEGE
· Vor der Reinigung schalten Sie den Ofen ab und ziehen den Netzstecker aus der Netzdose.
· Warten Sie ab, bis sich die Mikrowelle endgültig abkühlt.
· Wischen Sie das Bedienfeld, Außen- und Innenoberflächen und den Glasdrehteller mit einem feuchten Tuch und Reinigungsmittel ab.
· Verzichten Sie auf agressive oder scheuernde Mittel.
· Um unangenehme Gerüche zu beseitigen, schenken Sie in eine tiefe mikrowellengeeignete Schüssel ein Glas Wasser mit Saft einer Zitrone ein

und stellen sie in den Ofen. Stellen Sie die Zeitschaltuhr auf 5 Minuten und den Leistungsstufenschalter auf die höchste Leistungsstufe ein.
Nachdem die Hupe erklingt und sich der Ofen ausgeschaltet hat, nehmen Sie die Schüssel heraus und wischen die Wände des Garraums mit
einem Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG
· Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz abgeschaltet ist und sich vollständig abgekühlt hat.
· Befolgen Sie alle Vortschriften des Teils REINIGUNG UND PFLEGE .
· Halten Sie den Mikrowellenofen mit leicht geöffneter Tür an einem sauberen, trockenen Ort.

CR   UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
· Nepravilna uporaba mo e dovesti do kvara proizvoda i nanijeti tetu korisniku.
· Prije prvog uklju enja provjerite da li tehni ke karakteristike proizvoda, nazna ene na naljepnici, odgovaraju parametrima elektri ne mre e.
PAZITE! Utika  kabla napajanja ima zemljovodni kontakt i provodnik. Priklju ujte ure aj samo odgovaraju im uzemljenim gnijezdima.
· Koristiti samo u doma instvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Ure aj nije namijenjen za proizvodnju.
· Ne upotrjebljavati vani.
· Uvijek isklju ite ure aj iz mre e napajanja prije i enja ili kad ga ne upotrebljavate.
PAZITE! Uporaba pe i djecom bez kontrole od strane odraslih dozvoljava se samo onda, kad su djeca dobila  odgovaraju e i razumljive upute u vezi s
bezopasnom uporabom pe i i opasnostima, koje se mogu pojaviti u slu aju njene nepravilne uporabe.
· Ne ostavljajte uklju eni ure aj bez kontrole.
· Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog ure aja.
· Ne upotrebljavajte ure aj s o te enim kablom.
PAZITE! Ako su o te ena vrata ili njihovi zaptiva i, rad s pe u se ne dopu ta dok kvalificirano osoblje ne bude odstranilo neispravnost.
PAZITE! Kako bi se izbjegla opasnost pove anog mikrovalnog zra enja, sve radove na popravljanju, vezani za skidanje bilo kojih poklopaca, mora
vr iti samo stru no osoblje.
· Pazite da kabel ne dodiruje o tre ivice ili vru e povr ine.
· Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne namotavajte oko tijela ure aja.
· Upotrebljavajte mikrovalnu pe nicu samo za pripremanje hrane. Nikad ne su ite u njoj odje u, papir ili druge predmete.
PAZITE! Teku ine ili druge proizvode se ne mogu zagrijavati u zatvorenoj posudi, kako bi se izbjeglo eksplodiranje posude.
· U slu aju zagrijavanja napitaka pomo u mikrovalova mo e se po eti jako kipljenje, zato je neophodno uporabljati posude pa ljivo i oprezno.
· Kako bi se izbjeglo pucanje namirnica u vrijeme kuhanja prije stavljanja u pe  probodite no em ili vilju kom tvrdu ko u ili opkladu, npr., kod

krumpira, jabuka, kestena, kobasica i sl.
· U slu aju zagrijavanja u pe nici proizvoda u posudi od lakozapaljivih materijala, kao to su plastike ili papir, neophodno je pratiti zagrijavanje, kako

bi se izbjeglo zapaljivanje.
· Kako bi se izbjeglo zapaljenje u pe nici neophodno je:

 izbjegavati zagorijevanje namirnica u rezultatu suvi e dugog kuhanja;
 stavljati namirnice u pe nicu bez pakovanja, uklju uju i foliju;
 u slu aju zapaljenja u komori isklju ite pe nicu iz elektri ne mre e, ne otvaraju i vrata.

· Ne uklju ujte praznu pe nicu. Ne upotrebljavajte je za uvanje bilo ega.
· Mikrovalna pe nica nije namijenjena za konzerviranje namirnica.
· Ne stavljajte namirnice neposredno na dno komore, koristite re etku na skidanje ili plo u.
· Uvijek provjeravajte temperaturu gotovih jela, naro ito, ako su namijenjena za djecu. Jelo se ne slu i odmah po pripremanju, pri ekajte dok se

ohladi.
· Sledite recepte, ali pamtite da se pojedine namirnice (d emovi, pudinzi, nadjevi za kola e od badema, e era ili u e erenog vo a) zagrijavaju

veoma brzo.
· Kako bi se izbjegao kratki spoj i o te enje pe nice, ne dopu tajte pojavljivanje vode u otvorima za ventilaciju.
PAZITE:
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· Namirnice se ne smiju stavljati neposredno na staklenu plo u, nego ih je potrebno kuhati u specijalnom posu u, izuzev slu ajeve, kad je receptom
predvi eno druk ije.

· Upotrebljavajte samo posu e, namijenjeno za mikrovalnu pe nicu.
· Namijenjeno za mikrovalnu pe nicu posu e treba upotrebljavati u skladu s uputama proizvo a a posu a.
· Pamtite da se u mikrovalnoj pe nici namirnice zagrijavaju mnogo br e nego posu e, zato budite jako oprezni, vade i posu e iz pe nice, oprezno

otvarajte poklopac, kako se ne bi opekli parom.
· Prethodno skidajte s namirnica ili pakovanja metalne trake i foliju.
· U mikrovalnoj pe nici se ne smiju kuhati cijela jaja.
POSU E ZA MIKROVALNU PE NICU
PAZITE!  Sledite naznake na posu u i upute proizvo a a.
ODGOVARA
· Staklo, otporno na toplinu  najbolji materijal posu a za kuhanje u mikrovalnoj pe nici.
· Plastike, otporne na toplinu  u takvom posu u nije preporu eno kuhati jela, koja sadr e dosta masti ili e era. Ne smiju se upotrebljavati

kontejneri koji se vrsto zatvaraju.
· Fajansa i porculan  odgovaraju za mikrovalnu pe nicu, izuzev pozla eno, posrebreno posu e ili posu e s ukrasnim metalnim detaljima.
· Specijalno pakovanje (papirno, plasti no i dr.), namijenjeno za mikrovalne pe nice  strogo sledite upute proizvo a a.
NE ODGOVARA
· Prevlaka za uvanje namirnica, a tako er otporne na toplinu najlonske vre e  ne odgovaraju za pe enje mesa i bilo kojih drugih namirnica.
· Metalno posu e (aluminijsko,od nehr aju eg elika i dr.) i folija za namirnice* - ekraniraju mikrovalove; u kontaktu s zidovima pe nice u tijeku

kuhanja mogu izazvati iskre i kratki spoj.
· *Mo e se upotrijebiti za jednoslojnu opkladu pojedinih dijelova jela kako bi se izbjeglo njihovo pregrijavanje i zagorijevanje. Ne dopu tajte kontakt s

zidovima, razmak mora biti najmanje 2 cm.
· Topljive plastike - ne odgovaraju za kuhanje u mikrovalnoj pe nici.
· Lakirano posu e  pod utjecajem mikrovalova lak se mo e istopiti.
· Obi no staklo (uklju uju i debelo i staklo slo enog oblika)  pod utjecajem ve ih temperatura mo e se deformirati.
· Papir, slama, drvo - pod utjecajem ve ih temperatura mogu se zapaliti.
· Melaminsko posu e  mo e upijati mikrovalno zra enje, to izaziva u posu u pukotine ili toplinsko ru enje i bitno pove ava vrijeme kuhanja.
KAKO ODREDITI, DA LI POSU E ODGOVARA MIKROVALNOJ PE NICI?
· Uklju ite pe nicu i okrenite mjenja  radnih re ima na maksimalnu ja inu (maksimalna temperatura), stavite u pe nicu na 1 minutu posu e, koje se

ispituje, i a u vode (~ 250 ml).
· Posu e, koje odgovara za kuhanje hrane u mikrovalnoj pe nici, sa uvat e istu temperaturu, koju je imalo prije stavljanja u pe nicu, dok voda e se

zagrijati.
VRIJEDNI SAVJETI
· Kako bi se namirnice ravnomjerno zagrijavale, okre ite ih tijekom kuhanja.
· Ne upotrebljavajte posu e s uskim grlom, boce, jer se mogu eksplodirati.
· Ne upotrebljavajte termometre za mjerenje temperature hrane. Upotrebljavajte samo specijalne termometre, namijenjene za mikrovalne pe nice.
PRIJE NEGO TO SE OBRATITE U SERVIS
· Ako se pe nica ne uklju uje, provjerite:

 je li ispravno gnijezdo i ima li napona u elektri noj mre i;
 je li ispravno pode ena vremenska sklopka;
 jesu li dobro zatvorena vrata.

RADIO-SMETNJE
· Mikrovalovi mogu izazvati smetnje u prijemu televizijskih ili radijskih signala.
· Radi minimiziranja smetnji:

 regularno istite vrata i metalne zaptiva e;
 postavite televizor i radio to dalje od mikrovalne pe nice;
 orijentirajte prijemnu antenu kako biste postigli najbolji rezultat.
 uklju ite mikrovalnu pe nicu i prijemnik u razli ite linije elektri ne mre e.

INSTALACIJA
· Uvjerite se da unutar pe nice nema pakovanja i stranih predmeta.
· Provjerite da u vrijeme prijevoza nisu o te eni:

 vrata i metalni zaptiva i;
 kutija i kontrolni prozor;
 zidovi komore.

· Ako ste na li bilo koje nedostatke, ne uklju ujte pe nicu, obratite se prodava u ili servisnom centru.
· Postavite mikrovalnu pe nicu na ravnu horizontalnu povr inu, koja e izdr ati te inu pe nice s namirnicama i posu em.
· Ne stavljajte pe nicu blizu izvora topline.
· Ni ta ne stavljajte na pe nicu. Ne blokirajte otvore za ventilaciju.
· Radi normalnog rada pe nice neophodno je osigurati slobodni prostor za ventilaciju: najmanje: 20 cm gore, 10 cm od zadnje plo e i najmanje 5 cm

po stranama.
NA INI KUHANJA U MIKROVALNOJ PE NICI
· Stavljajte namirnice tako, kako bi se deblji dijelovi na li bli e krajevima posu a.
· Pazite na vrijeme kuhanja, na po etku birajte minimalno vrijeme te ga pove avajte, ako je neophodno. Ako kuhanje traje predugo, mo e se pojaviti

dim, jelo mo e zagorjeti.
· Prekrivajte namirnice  to e osigurati ravnomjernije zagrijavanje i sprije iti rasprskavanje.
· Radi ravnomjernijeg zagrijavanja i ubrzanja kuhanja okre ite i mije ajte namirnice.
· Okruglo/ovalno posu e, za razliku od kvadratnog/pravokutnog, tako er osigurava ravnomjernije zagrijavanje.
RAD
· Priklju ite pe nicu elektri noj mre i.
· Stavite namirnice u pe nicu i zatvorite vrata.
RAZINE JA INE
· Pridr avaju i se tablice, odredite ja inu pritiscima tipke POWER. Kod svakog sljede eg pritiska pokaziva  e prikazati ulaznu ja inu u % od

maksimalne: 100 80 60 40 20 .
Koliko puta pritisnuti

tipku POWER Pokazivanja Razina ja ine

1 100  Maksimalna
2 80  Visoka
3 60  Srednja
4 40  Niska
5 20  Minimalna

· Digitalnim tipkama unesite vrijeme obrade.
· Pritisnite tipku Instant start .
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AUTOMATSKO KUHANJE
· Razina ja ine i vrijeme kuhanja pojedinih namirnica odre uju se automatski.
· Pritisnite jednu od tipki:

Pokazivanja Namirnice, za koje je predvi en
automatski re im

Programirano vrijeme kuhanja,
min.:sek.

3.0 Kokice (85 g) 2:30Popcorn 3.5 Kokice (100 g) 2:40
Pizza 1:0 Pizza 1:00

250 Juha (250 ml) 2:20Beverage 500 Juha (500 ml) 4:40
0.45 Krumpir (0,45 kg) 7:12Potato 0.65 Krumpir (0,65 kg) 10:12

Fish 0.45 Riba (0,45 kg) 6:30

AUTOMATSKO OTAPANJE PREMA TE INI
· Tipkom Defrost  izaberite vrstu namirnica.
· Tipkom 1  - 3 odredite te inu namirnica.

· Pritisnite Instant start .
· Kad se u vrijeme otapanja uju zvu ni signali, treba okrenuti namirnice.
RE IM GRIL / COMBI
· Pritiskom tipke Grill/combi  odaberite odgovaraju i re im.
· G-100%.
· Tipkama unesite vrijeme obrade (u me ama 99 min. 99 s.)
· Pritisnite Instant start .
· Re im COMBI 1  se preporu uje za kuhanje ribe, krumpira: 30% vremena  mikrovalovi, 70% - gril.
· Re im COMBI 2  se preporu uje za kuhanje omleta, pe enje krumpira i ptice: 55% - mikrovalovi, 45% - gril.
ODLAGANJE PO ETKA KUHANJA
· Dozvoljava programirati vrijeme po etka obrade.
· Pritiscima tipke POWER  izaberite re im obrade.
· Na primjer, treba po eti kuhanje u 10:30 .
· Podesite teku e vrijeme i izaberite re im obrade.
· Pritisnite tipku "Clock  i dr ite je u tijeku 3 sekunde.
· U 10:30  pe nica e se automatski uklju iti.
· Kako biste pogledali zadato vrijeme, pritisnite i otpustite tipku "Clock .
· Kako biste po eli rad ranije od programiranog vremena, pritisnite tipku Instant start .
· Radi odmjene re ima programiranja pritisnite tipku Pause/Cancel .
· Tipkama odredite asove po etka rada. Funkcija je aktivna samo ako je pode eno teku e vrijeme.
· Ako odrediti vrijeme po etka kuhanja, ne unijev i teku e vrijeme, u odre eno vrijeme se pe nica ne e uklju iti nego e samo dati nekoliko zvu nih

signala.
PROGRAMIRANO KUHANJE KORAK PO KORAK
· Tipkom  POWER  izaberite razinu ja ine (u % od maksimalne).
NAPOMENA: otapanje se mo e uklju iti samo prije kuhanja.
· Digitalnim tipkama unesite vrijeme trajanja obrade.
· Pritisnite Grill/combi  kako biste izabrali funkciju (G-1, C-1 ili C-2).
· Digitalnim tipkama unesite vrijeme trajanja obrade.
· Pritisnite tipku Instant start  kako biste po eli kuhanje ili Pause/Cancel  kako biste poni tili pode avanja. Pokaziva  e prikazivati teku e vrijeme.
AUTOMATSKO PODSJE ANJE
· Po zavr etku obrade svake 3 minute ut e se zvu ni signali, dok ne budete otvorili vrata ili pritisnuli tipku Pause/Cancel .
BLOKIRANJE
· Ne dopu ta maloj djeci uklju ivati pe nicu bez kontrole odraslih.
· Radi aktiviranja i odmjene blokiranja neophodno je pritisnuti i dr ati u tijeku 3 sekunde-tipku Pause/Cancel .
· Nakon aktiviranja blokiranja pokaziva  e prikazati OFF , ut e se zvu ni signal. Sve tipke su blokirane.
FUNKCIJA PAUSE/CANCEL (STOP/ODMENA)
· Ova funkcija slu i za prekidanje rada pe nice ili odmjenu parametara.
· Pritisnite tipku Pause/Cancel , kako biste zaustavili rad pe nice.
· Ako pe nica radi prema programu, pritisnite tipku Pause/Cancel , kako biste odmijenili parametre.

NAPOMENA: Vrijeme kuhanja se mo e tako er mijenjati u zavisnosti od oblika, veli ine i raspolaganja namirnica. Veliki ili debeli komadi se kuhaju
du e, dok manji  br e.
· Otapajte namirnice bez pakovanja na plitkom podmeta u ili na re etki za mikrovalnu obradu, obavezno s okretnom staklenom plo om. Kad

zamrzavate namirnice, trudite se da ih kompaktno oblikujete.
· Prekrivajte namirnice specijalnim poklopcima ili plastikom, zavrnuv i jedan od kutova radi izlaska suvi ne pare. Poklopci se jako zagrijavaju 

budite oprezni!
· Razmak izme u namirnica, na promjer, povr a, keksa i sl., mora biti najmanje 2,5 cm, kako bi se osigurala ravnomjerna obrada.
· Neophodno je mije anje, jer kod krajeva posu a namirnice se zagrijavaju vi e.
· Stavite namirnice samo u jedan sloj, deblje komade stavite bli e krajevima.
· Probodite tvrdu ko u ili opkladu, kako bi se izbjeglo pucanje namirnica.
· Zagrijavajte samo gotova i ohla ena jela, mije aju i ih.
· Kokice  strogo se pridr avajte uputa proizvo a a i ne ostavljajte mikrovalnu pe nicu bez kontrole. Ako namirnice nisu gotove u zadato vrijeme,

prekinite obradu. Suvi e trajna obrada mo e dovesti do zapaljenja.
PAZITE: Ne upotrebljavajte za pripremanje kokica vre e od sme eg papira i ne probajte iskoristiti ostatke zrna. Ne stavljajte pakovanje s kokicama
neposredno na staklenu plo u, nego na tanjur.
PAZITE: U procesu obrade u mikrovalnoj pe nici namirnice je neophodno okretati.
· Po isteku zadatog vremena pe nica e se automatski isklju iti, ut e se zvu ni signal.
NAPOMENA: Kad su vrata otvorena, pe nica ne e raditi.

Re im otapanja Namirnice Te ina
D1 meso 100 g...2 kg
D2 ptica 100 g...3 kg
D3 plodovi mora 100 g...900 g
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I ENJE I ODR AVANJE
· Prije i enja isklju ite pe nicu iz elektri ne mre e.
· Pri ekajte da se ohladi.
· Obri ite upravlja ku plo u, vanjske i unutra nje povr ine, staklenu plo u vla nom tkaninom s deterd entom.
· Ne upotrebljavajte agresivna ili abrazivna sredstva.
· Kako bi se udaljio neprijatan miris, nalijte u neki duboki sud, odgovaraju i za mikrovalnu pe nicu, a u vode s sokom od jednog limuna i postavite u

pe nicu. Okrenite vremensku sklopku na 5 minuta, mjenja  radnih re ima u maksimalni polo aj. Kad se bude uo zvu ni signal i pe nica se bude
isklju ila, izvadite sud i obri ite zidove komore suhom tkaninom.

UVANJE
· Uvjerite se da je pe nica isklju ena iz elektri ne mre e i da se potpuno ohladila.
· Ispunite sve zahtjeve odjeljka I ENJE I ODR AVANJE .
· uvajte pe nicu s malo otvorenim vratima na suhom i prohladnom mjestu.


